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PREFACE 


It  is  with  a  sense  of  great  relief  that  this  translation  of  the  Syriac  text 
of  the  Syro-Roman  Lawbook,  furnished  with  annotations,  now  leaves 
my  hands.  The  appearance  of  the  Syriac  text  was  intended  to  mark  the 
120th  anniversary  of  the  publication  of  this  unique  monument  in  the 
history  of  jurisprudence.  In  1862  Dr.  J.P.N.  Land  edited  a  manuscript  in 
the  British  Museum  which  surprised  the  world  of  learning  and  caused 
much  excitement.  The  volume  in  Syriac  which  was  designated  to  mark 
this  anniversary  came  out  in  1982.  However,  it  was  not  possible  to 
publish  the  translation  at  that  time.  Unfortunately  the  delay  was 
unavoidable  because  of  other  very  heavy  and  pressing  obligations 
before  me. 

Some  words  must  be  said  about  the  translation.  In  the  translation  I 
have  stayed  as  close  as  possible  to  the  original  and  have  not  striven  for 
smoothness  and  elegance.  The  task  was  not  easy  in  any  event  inasmuch 
as  the  text  upon  occasion  is  not  very  clear.  Many  passages  are  laden 
with  ambiguity.  Given  the  juridical-technical  character  of  the  work  and 
the  ancient  legal  concepts  embedded  in  it,  it  is  clear  that  only  an  expert 
in  this  ancient  juridical  realm  would  be  fully  alert  to  the  finesse  of  the 
text  at  every  step,  and  the  writer  of  these  lines  makes  no  such  claim.  But 
there  is  really  no  great  need  to  tender  apologies  since  every  possible  care 
has  been  taken  to  make  these  new  records  available;  the  Syriac  original 
of  these  newly  discovered  manuscripts  has  been  presented  to  the  world 
of  learning,  and  in  addition,  facsimile  editions  of  these  manuscripts  will 
soon  be  available  in  a  third  volume.  With  such  attestation,  any  one  may 
make  a  better  translation  for  himself  as  may  be  desired. 

Work  on  this  precious  monument  in  the  history  of  jurisprudence  has 
been  made  possible  through  generous  assistance  from  the  National 
Endowment  for  the  Humanities.  Here  I  wish  to  express  my  deepest 
gratitude  for  its  continued  support.  I  rejoice  that  the  investment  has 
produced  such  unexpected  dividends  in  the  discovery  not  only  of  one 
but  of  several  very  rare  manuscripts  which  advance  learning  in  a  unique 
way. 

September,  1983 

The  Institute  of  Syriac  Manuscript  Studies, 

Chicago  Arthur  Voobus 
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THE  LAWS1  OF  THE  CHRISTIAN2  AND  VICTORIOUS  KINGS 


Again  the  laws1  of  the  victorious  and  Christian2  kings  Constantinus, 
Theodosius  and  Leo,  the  kings  of  the  Romans. 

These  are  the  excellent  and  good  laws  which  our  Lord  and  God  has 
given  to  men  since  the  beginning  and  has  made  them  known.  In  the  first 
book  of  the  Torah  he  has  shown  to  us  that  Adam  generated  Seth,  Enosh 
and  so  on3,  the  rows  of  the  fathers  until  the  flood4.  Noah  generated 
Shem,  and  after  that  Shem  generated  Arpakshad5,  and  the  generation  of 
the  fathers  follows  in  order  and  comes  until  Abraham.  Abraham 
generated  Isaac,  Isaac  Jacob,  Jacob  the  twelve  fathers6. 

This  glorious  and  excellent  law  was  given  by  God  the  Lord  of  all  so 
that  every  man  should  leave  his  goods  as  an  inheritance  to  his  children. 
For  this  good  reason,  all  the  nations  have  taken  over  his  law,  namely, 
that  every  man  shall  have  his  goods  as  an  inheritance  for  his  children.  If 
he  has  no  children,  he  shall  leave  his  goods  as  an  inheritance  to  whom 
he  wishes. 

Whereas  all  the  laws  of  the  nations  differ  in  other  matters,  this  right 
of  inheritance  has  not7  been  changed  by  any  nation,  but  has  continued 
and  come  down  (to  the  time)  of  our  Lord  Jesus  Christ  who  has  received 
body  from  the  holy  virgin  and  become  a  man  according  to  his  will,  who 
has  freed  all  men  from  error,  those  who  so  desired. 

He  has  along  with  other  benefits  given  an  excellent  law  to  the  church8 
and  through  his  church  he  has  given  gifts  of  his  grace  to  the  Christian 
kings  of  the  nation  of  the  Romans.  He  has  given  them  the  knowledge  of 
the  faith  and  truth  and  he  has  through  his  church  subjugated  the 
generation  of  all  the  nations  to  them;  so  that  through  the  ordinances9  of 
the  laws  of  Christ,  they  rule  men  according  to  the  law  which  these  kings 
have  received  from  the  church  which  is  a  gift  for  all  men. 

For  every  nation  and  all  nations  who  wanted  to  be  ruled  by  a  law 
have  taken  their  precedent10  from  the  law  of  Moses,  have  set  up  laws  in 
their  generations  and  imitated  Israel  which  was  ruled  by  the  laws  of 
God.  For,  also,  not  a  single  one  of  the  nations  had  a  writing  or  a  book 

1  vo|io<;  —  2  xPlcruav6<;.  Introduction  1  vo|io<;  —  2  xPlcrnav6<;  —  3  Cf.  Gen.  iv. 
25fT.  —  4  tupana — 5  Cf.Gen.x.22  —  6  Cf.  Gen.  xvn,15ff. — 7  The  text  is  defective  here 
8  Voobus,  Syrische  Kanonessammlungen  II,  p.  476ff. ;  The  Synodicon ,  ed.  Voobus,  II, 
p.  1 23fT. ,  IV,  p.86ff.  —  9  xa^ic;  —  10  Lit.  cause. 
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(of  this  kind)  before  Moses,  but  Moses  and  his  laws,  those  which  God 
gave  to  Israel,  precede  all  the  sages  of  the  Greeks1  \  the  Athenians,  the 
Romans,  the  Egyptians,  as  we  have  said  above,  and  all  nations  and  all 
languages.  To  Israel  and  the  nations  also  was  this  gift  given  so  that  they 
would  be  ruled  according  to  laws. 

As  the  laws,  however,  were  annulled  by  the  coming  of  our  Lord, 
among  all  nations  the  one  law  of  Christ  has  been  given  through  the 
Christian  kings,  which  has  begun  with  the  glorious  and  blessed  Constan- 
tinus,  the  elect  of  God. 

§1. 

The  first  degree  of  heritage1.  If  a  man  dies  and  does  not  write  a 
testament2  and  he  shall  leave  his  children  behind,  male  and  female,  they 
inherit  equally. 

However,  when  he  deigns  to  write  a  testament,  the  children  inherit  at 
his  discretion. 

He  must  give  to  his  daughters,  to  each  of  them,  her  phernita 3,  which 
goes  to  each  of  them,  from  three  uncia 4  of  his  possessions  for  these  uncia 
shall  be  divided  among  the  children  of  the  man  according  to  the  law5. 

As  for  the  (remaining)  nine  uncia  he  may  establish  his  children  as 
inheritors  as  he  wishes. 

If  he  wants  to  give  his  sons  more,  he  is  empowered  to  do  so. 

If  he  has  no  masculine  children,  his  daughters  or  his  daughter  will 
inherit. 

If  he  has  no  children,  he  may  let  anyone  he  desires  inherit. 

If  he  dies  suddenly  and  he  has  no  son  and  has  not  written  a  testament, 
the  father  of  the  man,  if  still  living,  inherits. 

But  if  his  father  is  no  longer  alive,  his  brothers  and  also  his  sisters 
inherit  equally. 

If  his  mother  still  lives,  she  is  numbered  in  the  inheritance  of  her  son 
like  one  of  her  sons,  equally. 

If  a  man  dies  suddenly  and  has  not  written  a  testament,  and  leaves  no 
father  nor  children,  but  uncles  on  his  father’s  side,  the  sons  of  the  uncles 
inherit. 

If  the  generation  of  the  father  and  the  uncles  is  ended,  the  generation 

1 1  koviKOi;. 

§1  1  Ms  B:  heritages;  about  how  the  norms  for  inheritance  were  adjusted  to  the 

injunctions  for  inheritance  of  the  Koran,  see  Voobus,  The  Islamic  Law >  in  Syriac ,  p.  2 Iff.  — 
2  8ia0f)Kr|  —  3  (pepvf)  —  4  ouyKia  —  5  vopo<; 
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of  the  sons  of  the  sister  or  of  the  sons  of  the  sisters  is  called  for 
inheritance. 

If  also  this  generation  is  finished,  the  generation  of  aunts,  namely  of 
their  masculin  children,  is  called  (for  inheritance). 

If  they  do  not  have  masculine  children,  then  the  feminine  ones  enter 
(the  inheritance). 

The  transmission  of  the  inheritance  from  generation  to  generation 
takes  place  in  the  following  manner:  only  in  the  first  degree  are  the 
female  persons  worthy  to  inherit  along  with  the  masculine  persons.  But 
in  the  second,  third  and  subsequent  degrees,  the  woman  and  her  children 
are  excluded — they  do  not  inherit  together  with  their  brothers  or  with 
the  sons  of  their  brothers. 

For  the  women  have  the  right  of  inheritance  when  together  with  their 
brothers  and  sisters,  they  inherit  from  their  parents,  brothers  and  sisters 
who  die  without  a  testament. 

But  this  is  the  first  degree.  For  the  laws  search  for  the  pure  seed  and 
for  those  most  closely  related  when  they  call  for  inheritance.  This  is 
called  in  Roman  agnatus6,  i.e.,  the  close(st)  generation. 

If,  however,  the  close(st)  generation  is  ended,  the  generation  of 
woman  follows,  that  is  in  the  likeness  of  the  earth  and  is  called  in 
Roman  cognatus1,  i.e.,  that  which  comes  after  the  close(st)  generation. 

If  a  man  comes  to  his  death  while  his  father  still  lives,  he  cannot  write 
a  testament. 

If  he  has  sons,  they  stand  under  dominion  of  their  grandfather,  and 
all  that  they  acquire  in  whatever  way,  stands  under  the  authority  of  their 
father  or  grandfather  as  long  as  this  or  that  one  lives. 

§2. 

Inquiry  has  been  made  about  the  law1  whether  minors  can  make  a 
testament2  and  at  which  age  they  can  do  so. 

Now,  a  girl  until  she  has  become  twelve  years  of  age  is  under  the  hand 
of  an  ’ epitrupa 3,  which  is  being  translated  «superintendent»4,  and  cannot 
make  a  testament. 

If  she  has  exceeded  twelve  years,  she  has  exceeded  the  domination  of 
the  * epitrupa  and  is  under  the  domination  of  a  curator5  translated 
«inquirer»6. 

6  QPCxV^i  —  <x>c\\jX  V^CV-O, 

§2  1  vojioq  —  2  5ia0f]KT|  —  3  fhrixpcmoc;  —  4  paqudd -  «a  commander » 

5  Koupaxcop,  curator  —  6  basuya,  «an  explorer ». 
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And  from  the  time  the  girl  comes  under  the  domination  of  the 
curator,  she  is  unable  to  make  a  testament. 

In  this  manner  also  a  boy  is,  until  the  fourteenth  year,  under  the 
domination  of  the  ’ epitrupa  and  cannot  write  a  testament.  Beginning 
with  the  fourteenth  year  and  higher,  he  is  under  the  domination  of  a 
curator. 

Minors  are  under  the  domination  of  a  curator  until  the  twenty-fifth 
year  of  age. 

From  the  twenty-fifth  year  of  age  and  higher,  a  boy  becomes  a  full 
man  and  a  girl  a  full  woman. 

§3. 

(As  to)  whether  the  father  of  a  woman  whose  husband  is  dead  can 
take  the  role  of  a  guardian1  over  her  children. 

If  he  gives  surety2,  he  can  (so)  administer. 

§4. 

If  a  man  dies,  leaves  orphaned  children  behind,  and  makes  a  testa¬ 
ment1  and  names  an  ’ epitrupa 2  over  his  children,  or  a  curator3,  they 
may  carry  out  the  guardianship  over  the  orphans  without  giving  surety4. 

But  if  the  man  did  not  make  a  testament  and  dies  and  leaves  behind 
sons  among  whom  are  sons  of  twenty-five  years  of  age,  they  may  carry 
out  the  guardianship  over  their  brothers  (and  sisters)  without  giving 
security. 

When  a  man  dies  and  he  has  not  made  a  testament  and  leaves  minor 
children  behind  and  if  he  has  a  brother  or  brothers,  the  law  commands 
one  of  these  to  become  a  curator  or  5 epitrupa . 

He  shall  carry  out  the  guardianship  for  the  children  of  his  brother, 
and  he,  through  scribes,  lets  everything  the  orphans  have  be  written  up 
and  carries  out  the  guardianship  rightly. 

If  he  has  no  brothers  but  has  a  son  of  his  brother,  grown  up,  he  shall 
be  in  like  manner  an  ’ epitrupa  or  curator  for  the  children  of  his  uncle. 

But  if  a  man  dies  and  leaves  minor  children  behind  and  he  has  a  wife, 
and  he  did  not  write  a  testament,  and  he  has  no  brothers,  and  his  wife, 
the  mother  of  the  orphans,  wishes  to  carry  out  guardianship  over  them 
she  must  notify  the  judge  of  the  place  and  set  up  an  obligation  before 

§3  1  Lit.  to  take  the  oversight  —  2  Or  :  security,  bail. 

§4  1  6ia9r)Kr|  —  2  enitpoTio*;;  cf.  An  Unknown  Recension  §  29,  53,  54  and  76a,  ed. 

Voobus,  p.l8ff.  —  3  curator  —  4  Or:  security,  bail 
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him  that  she  will  not  take  another  man  until  she  gives  the  inheritance  of 
the  orphans  that  has  been  entrusted  to  her. 

If  also  the  wife  does  not  wish  to  take  (the  burden  of)  her  orphaned 
children,  then  the  law5  commands  the  magistrates6  of  the  town,  i.e.,  the 
chiefs,  to  name  an  ’ epitrupa  or  curator  for  the  orphans  to  whom  they 
shall  grant  a  fixed  honorarium  according  to  the  extent  of  the  property. 

However,  the  laws  command  that  everyone  who  becomes  an  5 epitrupa 
over  the  orphans  must  give  a  surety  that  he  protects  in  every  manner  the 
possessions  and  property  of  the  orphans  and  that  as  soon  as  they  come 
to  the  (prescribed)  age,  he  will  give  over  to  them  their  property. 

Moreover,  in  regard  to  such  persons  who  are  named  through  a 
testament  as  5 epitrupe 1  or  curators,  the  law  orders  that  they  do  not  need 
to  give  surety  because  owners  of  the  possessions  have  selected  and 
appointed  them  as  guardians. 

§5. 

If  a  man  has  children  and  they  have  grown  up  and  do  not  obey  him, 
so  that  they  are  against  everything  he  commands  them  (to  do),  and  even 
cause  him  shame,  and  he  wants  to  exclude  them  from  his  inheritance,  he 
is  entitled  (to  do  so).  However,  he  is  entitled  to  do  so  (only)  within  the 
nine  uncia 1  of  his  properties  and  goods  for  everyone  he  wishes  to 
inscribe  in  his  testament2  and  (to  whom  he  wishes)  to  give. 

But  the  three  uncia  of  his  properties  and  his  goods,  that  is  the  fourth 
part  of  all  he  possesses,  he  shall  give  through  the  testament  to  all  his 
children,  so  that  the  insolent  children  receive  their  share  from  this  fourth 
part  of  the  estate  of  their  father  as  their  portion,  whether  they  be 
masculine  or  feminine. 


§6. 

When  a  man  makes  a  testament 1  and  leaves  behind  strange  inheritors, 
the  law2  orders  him  to  leave  (his  possessions  to)  free  men  as  inheritors 
so  that  the  insolent  children  cannot  circumvent  the  testament  with  the 
help  of  the  laws. 

However,  there  are  insolent  men  and  woman,  persons  who  serve  the 
theater3,  the  hippodrome4  and  the  stadium5,  the  mimes6  and  the 
harlots  among  them,  charioteers7,  gladiators8,  in  addition  persons 
accused9  of  adultery,  both  men  and  women,  and  people  of  a  similar 

5  v6|io<;  —  6  CTipairiyoi  —  7  the  form  in  the  plural. 

§5  1  ouyida —  2  5ia0f)Kr|. 

§6  1  6ia0f]KT|  —  2  vo|io<;  —  3  Geaxpov  —  4  innxKoq,  —  5  axaSiov  —  6  pipoi 

7  x)vioxoi  —  8  XooStipioc;  —  9  Kaxriyopeiv. 
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kind.  No  person  can  make  them  inheritors  in  order  that  the  testament 
will  not  be  challenged  by  insolent  children  and  the  close(st)  generations 
and  those  that  next  come  after  them. 

§7. 

If  someone  in  writing1  has  been  made  by  another  his  inheritor  but 
does  not  wish  to  enter  the  inheritance,  he  is  entitled  not  to  enter  (the 
inheritance). 

If,  before  he  enters  it,  he  wishes  to  bestow  the  inheritance  and  confirm 
this  honor  upon  another,  he  is  entitled  to  do  so. 

§8. 

(As  to)  whether  an  ’ epitrupa 1  of  the  orphans  or  a  curator2  can  sell 
(some)  of  the  property  of  the  orphans,  over  which  he  has  authority  in 
order  to  pay  the  tax  to  the  king  or  pay  a  debt  of  their  parents. 

They  cannot  on  the  basis  of  their  jurisdiction3,  but  they  can  do  as 
follows:  they  shall  approach  and  notify  the  judge  of  the  place;  upon  the 
order  of  the  judge,  they  may  sell  of  the  possession  of  the  orphans  to  pay 
the  debt. 


§9. 

(As  to)  whether  someone  who  makes  a  deed  of  gift1  to  someone,  can 
take  it  back  again  from  him. 

If  that  (person)  is  his  son  or  daughter  or  sons  (or  children)  of  his 
daughter,  he  can  during  his  lifetime  take  back  from  them  something 
which  he  has  written  to  them  through  a  deed  of  gift. 

If  he,  however,  is  a  stranger,  he  cannot  take  it  back  from  him. 

§10. 

If  a  man  writes  a  deed  of  gift1  to  another  one  or  a  man  makes  a  deed 
of  transfer  of  a  thing  but  he  does  not  receive  the  usufruct2  at  the  same 
time  together  with  a  deed  of  gift  or  the  deed  of  transfer3  written  to  him, 
then  all  that  he  has  is  not  valid. 

But  if  someone  writes  to  his  son  or  daughter  and  does  not  give  over 
the  usufruct  to  him,  as  long  as  they  are  with  him,  it  is  valid4. 

§  7  1  Lit.  has  been  written. 

§  8  1  eTtitpojioq  —  2  curator  —  3  anOeviia. 

§  9  1  5opea. 

§10  1  5coped  —  2  vo|if]  —  3  Kataypacpr)  —  4  Or  :  firm,  legal. 
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For  a  stranger,  however,  it  is  not  valid. 

§11. 

(As  to)  whether  the  law1  permits  someone  to  leave  the  amount  of  his 
property  through  the  testament2  as  a  legacy3. 

The  law  orders  that  he  shall  leave  up  to  nine  uncia4'  of  his  possession. 

The  three  uncia  shall  remain  for  the  inheritors. 

And  this  in  such  a  way  that  three  parts  of  his  possessions  he  shall 
divide  as  legacy  and  one  for  his  inheritors. 

§12. 

(As  to)  whether  the  one  who  makes  a  testament1  can  leave  for  the 
lawyer2,  who  writes  for  him,  a  part  of  the  inheritance  or  a  legacy3. 

The  man  is  entitled  to  leave  (something),  whether  he  writes  by  his  own 
hand  or  through  any  scribe  if  he  cannot  write. 

He  shall  write  the  name  of  the  lawyer  and  (state)  that  he  is  giving  him 
a  legacy  and  what  he  gives  him  with  his  name. 

§13. 

Is  a  man  entitled  to  set  up  his  slave  as  an  authorized  agent 1  over  his 
possessions  or  as  an  5 epitrupa 2  or  give  him  ’ entoliqon 3  translated 
«command»  or  «authority»,  over  such  things  which  his  master  wants  to 
be  taken  care  of  by  him? 

The  laws4,  then,  permit  a  man  to  give  the  authority  to  his  son  to 
become  an  5 epitrupa  and  authorized  agent  over  his  possessions  and  his 
estate. 

§14. 

How  can  a  man  escape  so  that  he  does  not  become  an  « epitrupa 1  for 
the  orphans,  the  children  of  his  brothers  or  for  strange  orphans,  through 
the  order  of  the  judge  of  the  place? 

When  it  happens  that  this  man  has  five  children,  masculine  and 
feminine,  the  laws2  free  him  from  this  strange  burden,  and  the  laws  allow 
him  to  take  pains  for  the  nourishment  of  his  own  children. 


§  1 1  1  vopo<;  —  2  6ia0fiKr|  —  3  Xriyaxov,  legatum  —  4  ouyida. 

§12  1  5ia0f)Kr)  —  2  vopncoi;  —  3  Ariytiiov,  legatum. 

§13  1  Lit.  empowered  someone  for  his  possession  —  2  67UTpo7io<;  —  3  £vto>.ik6v 

—  4  vopoq. 

§14  1  £7uxpo7to<;  —  2  vojiog 
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If  he  has  less  than  five  children,  he  is  impelled  by  the  law  to  become 
an  ’ epitrupa  or  curator3  for  strange  orphans. 

§15. 

Where  there  is  a  man  who  has  (no)  children,  but  he  has  a  slave  born  in 
the  house  or  bought  by  money  whom  he  wants  to  free,  he  may  write  a 
testament1  and  set  him  up  as  his  inheritor  —  the  laws2  permit  this. 

§16. 

When  a  man  is  dying  and  wants  to  make  a  testament1,  and  he  has 
minor  children  and  designates  them  to  be  his  inheritors,  (and  further) 
frees  one  of  his  slaves  in  the  same  manner,  and  his  master  then  wants  to 
set  him  up  as  an  ’< epitrupa 2  or  curator3  over  his  children,  the  law4  gives 
him  (that)  right. 

The  master  is  entitled  to  this  even  when  he  does  not  free  him;  for 
through  the  testament  his  master  is  entitled  to  set  him  up  as  an  ’ epitrupa 
or  a  curator  over  his  children  because  this  fact  itself  is  for  the  slave  a 
document5  of  freedom. 

If  there  was  a  man  who  has  children  from  a  wife  whom  he  has  taken 
without  the  phernita  and  he  wishes  to  make  a  testament  and  let  the 
children  from  the  wife  without  phernita  inherit,  the  law  allows  this  and 
enables  him  (to  do  so) — the  law  orders  that  he  can  do  as  he  wishes. 

§17. 

If  a  man  has  had  two  wives,  the  first  with  a  phernita 1  and  the  other 
without  phernita ,  and  he  has  children  from  her  who  was  without 
phernita ,  and  he  has  the  other  wife  who  according  to  the  law2  had  a 
phernita ,  and  has  children  also  from  her,  do  all  his  children  inherit 
equally? 

He  is  entitled  to  let  them  all  inherit  equally  when  he  calls  those 
children  who  are  from  the  wife  without  a  phernita  strange  inheritors, 
and  does  not  call  them  children. 

But  if  he  does  not  make  a  testament3,  (those  children)  from  (the  wife) 
with  a  phernita  inherit. 


3  curator. 

§15  1  5ia0fiKr|  —  2  vopoc;. 

§16  1  5ia0f]KT|  —  2  £7UTpo7io<;  —  3  curator  —  4  vopoq — 5  Lit.  testimony,  attesta¬ 

tion. 

§17  1  (pepvf)  —  2  vopo<;  —  3  5ia0f)icr|. 
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§18. 

If  there  is  a  man  who  has  sons  and  his  sons  die  before  him;  if  he  also 
had  sons  who  have  no  sons;  if  he  has  married  daughters  who  have 
children  and  they  also  died  while  their  children  live;  if  a  man  has 
brothers  or  sons  of  brothers — if  he  wants  to  make  a  testament1  and 
make  these  children  of  his  daughter  inheritors,  they  inherit  according  to 
his  will. 

If  he,  however,  dies  without  a  testament,  his  brothers  or  the  sons  of 
his  brothers  inherit. 

If  there  are  no  brothers,  his  uncles  or  their  sons  inherit. 

If  the  generation 2  of  his  father  is  extinct,  then  the  generation  of  the 
sons  of  his  daughters  enters  (the  inheritance). 

If  the  generation  of  the  sons  of  his  daughters  is  extinct,  then  the 
generation  of  the  sons  of  his  sisters. 

From  all  generations,  the  masculine  persons  shall  be  selected  for  the 
inheritance,  the  feminine  come  to  naught. 

But  if  the  masculine  members  of  the  generations  of  the  man  have 
become  extinct,  the  feminine  enter  (the  inheritance). 

§19. 

(Concerning)  the  purchase  of  property  or  houses  or  slaves  or  any 
object  (made)  on  the  basis  of  an  agreement  between  the  seller  and  the 
buyer,  they  having  agreed  regarding  the  price 1  of  the  object  of  the  seller 
among  themselves,  (but)  the  earnest2  not  having  been  given  and  the 
agreed  price  not  paid  so  that  there  is  only  the  contract: 

The  law3  commands  that  the  seller  cannot  sell  the  object  to  another 
one. 

If  the  First  buyer  refuses  to  carry  out  the  buying  voluntarily,  it  is 
necessary4  for  the  seller  to  write  the  deed  of  transfer5  on  the  name  of 
the  first  and  the  price  must  (then)  be  paid  which  had  been  agreed  upon 
between  them  both,  and  he  shall  deliver  over  to  the  buyer  the  object 
which  he  bought  puro  modo6. 

§20. 

If  a  man  wants  to  free  his  son  or  a  son  of  his  son,  or  his  sons  or  sons 
of  his  sons,  he  writes  for  them  a  release  before  the  judge  or  concedes 

§18  1  8ia0f)Kr|  —  2  yevoc;. 

§  19  1  Tint]  —  2  a^afkbv  —  3  vojkx;  —  4  &vayKr|  —  5  Kaiaypatpri  —  6  dakya'it , 

«  purely  ». 
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that  in  everything  they  have  honored  him  and  in  every  way  have  obeyed 
him,  and  that  for  this  honoring,  he  frees  them  before  the  judge  from  the 
jurisdiction  under  his  hand  so  that  they  become  free  of  every  jurisdic¬ 
tion.  If  he  wants  to  give  them  gifts  he  gives  (the  same)  to  them  before 
the  judge. 

However,  these  emancipated1  persons  who  have  become  free  are  not 
eligible2  for  the  inheritance  of  the  families  of  their  parents  and  their 
brothers  but  become  alienated  from  them. 

From  the  day  the  release  was  written  to  them  before  the  judge,  they 
become  as  strangers  to  those  inheritances  that  come  to  the  generation3 
(of  their  parents)  through  the  cases  to  those  who  died  and  who  have  not 
made  a  testament4 — for  they  are  called  emancipated. 

Persons  (so  becoming)  free  when  they  die  without  testament,  namely 
when  they  die  after  receiving  freedom,  cannot  be  inherited  by  the 
members  of  the  families  which  they  had  before  their  release. 

Their  sons  and  daughters  and  their  relatives,  those  who  have  become 
so  after  their  release,  (namely)  according  to  the  order 5  of  the  relationship 
of  their  generations,  inherit. 

They  are  not  obligated  for  anything  in  case  their  parents  have  debts. 

And  if  it  happens  that  they  die  at  a  time  when  their  parents  are  still 
alive,  they  cannot  hinder  them  in  making  a  testament  according  to  their 
will  to  administer  their  possessions  because  they  are  free  from  the  hand 
of  their  father  that  kept  them  in  subjection. 

§21. 

If  a  man  wants  to  make  a  testament1  whether  he  is  healthy  or  sick, 
and  wants  to  free  his  slaves — what  number  can  he  make  free? 

If  he  possesses  only  one  slave  or  two  he  can  free  them  through  his 
testament. 

But  from  three  he  is  entitled  to  free  (not  more  than  the  same  number). 

From  the  number  five  to  ten  he  is  entitled  to  free  half  of  them. 

From  ten  to  thirty  the  third  part. 


§20  1  emancipatus ;  Ms  :  c\ >  \  *  which  has  preserved  an  original  element  over 

against  c\  >  n » t.  in  Ms.  Borg.  Syr.  81.  Cf.  Cersoy,  «Les  manuscrits  orientaux», 
p.  361  ff.  Syrische  Rechtsbucher  I.  ed.  Sachau,  p.  60.  The  correct  reading 
appears  in  Ms.  Br.  Mus.  Add.  14,528.  Cf.  Wright,  Catalogue  I,  p.  176f.  Syrisch-rdmisches 
Rechtsbuch ,  ed.  Bruns-Sachau,  p.  47  —  2  Lit.  near  —  3  yevoc;  —  4  5ia0f|Kr)  —  5  xa^n;. 

§21  1  SiaOrpcri 
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From  thirty  to  hundred,  however,  a  man  can  free  the  fourth  part,  i.e., 
(up  to)  twenty  five. 

If  it  happens  that  a  man  frees  a  greater  number  than  the  laws2  order, 
then  the  number  that  the  laws  order  to  be  freed  (shall  be  established) 
and  the  rest  who  were  released  from  that  (number)  remain  as  slaves  to 
their  inheritors. 

But  if  a  man  writes  a  testament  and  writes  there  that  all  his  slaves 
shall  be  free,  all  his  slaves  shall  remain  to  the  inheritors  (as  slaves). 

§22. 

Is  it  legitimate1  that  a  slave  whom  his  master  frees  before  witnesses  is 
freed? 

(Yes,  if  it  is  before)  the  bishops2  and  presbyters. 

Or  if  he  is  in  the  country3,  before  the  chorepiscopus4,  called  perio- 
deut5  or  the  presbyters,  according  to  the  order  of  the  praiseworthy  and 
blessed  king  Constantinus. 

§23. 

If  a  man  decrees  in  writing1  that  he  frees  his  slave  and  together  with 
the  slave  his  private  property2  he  is  free. 

If,  however,  he  does  not  write  it  out  explicitly,  after  the  death  of  the 
one  who  freed  them,  his  inheritors  take  the  private  property  that  the 
slave  owns. 


§24. 

Can  one  who  frees  a  slave  get  him  back  to  enslave  him? 

He  can,  if,  during  his  lifetime  he  accuses 1  him  that  he  was  dishonored 
and  despised  by  him. 

And  if  he  accuses  him  that  he  treated  him  shamefully — then  the  slave 
is  subjugated  to  his  former  master. 

§25. 

Can  he  who  frees  a  slave  leave  a  legacy 1  to  his  slave  and  to  the  sons 
of  the  slave  who  are  from  a  slave  maiden? 

The  law2  orders  that  that  can  take  place. 

2  vo|io<;. 

§22  1  Lit.  beautiful  —  2  £7uctko7io<;  —  3  x&pa  —  4  x^P^iaKOTCoq  —  5  rcepio- 

5ei)TT)<;. 

§23  1  Lit.  shall  write  —  2  7teKo6>.iov,  peculium. 

§24  1  KaxriYopeiv. 

§25  1  ^riyaiov,  legation  —  2  v6|iO<;. 
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§26. 

If  man  buys  an  (allegedly)  good  slave  who  is  not  a  runaway,  the 
transaction  allows  him  to  test  the  slave  during  the  period  of  six  months. 

If  before  the  completion  of  this  time  of  six  months  he  does  not  like 
him,  the  buyer  is  entitled  by  the  orders  of  the  laws1  to  return  the  slave 
and  to  deliver  the  slave  to  his  former  master  who  sold  him  and  to  receive 
from  him  the  money  which  he  gave  as  his  price2. 

If  before  the  time  of  six  months  is  completed,  the  lad  escapes  the  one 
who  bought  a  good  slave,  he  who  bought  him  must  search  for  him  and 
demand  back  the  money  he  gave  for  the  slave. 

§27. 

If  a  man  sells  a  slave  to  another  ((generally))1  whether  he  is  good  or 
bad,  under  the  stipulation  that  neither  of  them  has  any  recourse 
against  the  companion,  that  which  is  called  in  Greek2  hapleone 3  and 
(yet)  he  who  bought  wishes  to  return  him  to  the  one  who  sold,  the  law4 
does  not  allow  him  to  send  him  away  and  (so)  he  cannot  return  him, 
unless  he  finds  that  a  demon  lives  in  the  slave. 

If  it  can  be  proven  it  is  in  him  and  he  so  desires,  he  may  return  him  to 
that  one  who  sold  him. 


§28. 

If  a  man  orders  his  slave  to  have  a  legal  process1  for  him,  the  law2 
does  not  allow  him. 

It  is  not  authorized  because  a  slave  and  a  free  man  cannot  go  to  law 
for  they  are  not  equal  in  honor. 

§29. 

If  someone  receives  a  slave  that  is  not  his  while  knowing  that  he  is  a 
slave,  and  that  he  will  be  accused1,  the  law2  orders  that  the  one  who 
received  him  shall  be  consigned  into  slavery. 

§30. 

If  a  man  receives  a  laborer  who  is  not  his,  which  is  written  * apogra - 


§26  1  vo|io<;  —  2  xifif] . 

§27  1  Lit.  simply  2  uoviko<;  3  arcXfj  (bvr),  sale  without  warrantry  —  4  vopo<^. 

§28  1  6iKr)  —  2  vopo<;. 

§29  1  Kair]Yopo<;  —  2  vojioc;. 
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pha1,  while  knowing  that  he  whom  he  received  is  a  laborer  of  another 
one,  he  will  be  consigned  as  a  laborer  to  his  accuser2. 

§31. 

If  a  man  buys  an  object  and  gives  an  earnest1  in  money,  and  the  seller 
withdraws,  the  law2  orders  that  he  (be  paid)  double  the  earnest  which  he 
received  on  the  basis  of  the  (entire)  sum  of  money. 

But  if  the  buyer  who  gave  the  earnest  does  not  want  to  buy,  he  loses 
his  earnest  which  he  had  previously  given. 

§32. 

If  a  slave  buys  an  object1 — he  is  entitled  to,  for  what  he  buys  belongs 
to  his  master  and  he  is  entitled  to  buy. 

§33. 

The  laws1  do  not  give  a  man  authority  to  kill  his  slave  by  his  own 
hands. 

If,  however,  a  deed  which  deserves  death  has  been  done  to  him  by  the 
slave,  he  must  give  him  over  to  the  authorities,  and  they  shall  punish 
him  according  to  his  deeds. 

If,  however,  a  man,  one  who  does  not  have  authority  from  the  state 
and  dares  and  kills  a  robber2  or  a  murderer  or  kills  a  servant  who 
deserves  death,  he  shall  be  killed  according  to  the  laws — the  one  who 
dares  and  who  kills  and  has  no  authority  for  this. 

§34. 

If  a  man  wants  to  free  his  slave  under  the  stipulation1  that,  after  the 
emancipation,  he  shall  stay  with  his  son  or  his  inheritors  for  a  certain 
number  of  years  and  that  he,  although  a  free  man,  should  work  for  the 
inheritors,  the  law2  orders  that  he  is  so  entitled 

§35. 

Can  a  man  free  a  slave  under  stipulation1? 

He  can  free  (him)  before  the  church  or  before  the  judge  or  through 


§30  1  £va7r6ypa(pov —  2  Lit.  an  avenger,  inquirer,  inquisitor. 

§31  1  ct(5^aP(bv  —  2  v6po<;. 

§32  1  A  matter,  thing. 

§33  '  vopoi;  —  2  kr)cn:f)<;. 

§34  1  Or  :  contract  —  2  vopoq. 

§35  'Or:  contract 
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the  testament2,  if  he  writes  the  stipulation  into  the  document3  of 
emacipation. 

§36. 

(What  to  do)  if  a  free  man  when  questioned  says  about  himself  that 
he  is  a  slave  and  agrees  with  him  who  buys  him? 

If  a  man  who  says  about  himself  that  he  is  a  slave  is  twenty  years  of 
age,  he  loses  his  freedom  and  cannot  appeal  to  the  help  of  the  laws1. 

Particulary,  if  he  has  received  the  half  of  the  price2  of  himself  or  has 
eaten  it  with  the  deceiver3  who  sold  him;  he  remains  a  slave  of  him  who 
bought  him. 

§37. 

(What  to  do)  if  a  woman,  a  free  person,  says  about  herself  that  she  is 
a  slave  maiden,  and  she  will  be  taken  so  that  she  will  be  sold  or  given  as 
phermta 1  of  a  woman? 

If  she  is  younger  than  twenty  years  the  laws2  help  her  and  she  can  rise 
against  slavery  and  can  return  to  freedom. 

But  if  she  is  twenty  years  old  and  above,  she  injures  her  freedom  and 
remains  a  slave  maiden  of  the  one  who  bought  her  or  to  the  one  who 
took  her  as  a  phernita  of  a  woman. 

§38. 

In  regard  to  those  men  and  women  who  receive  stolen  objects  from 
slaves. 

The  laws1  order  that  they  have  to  return  them  to  the  owners  fourfold. 

§39. 

If  a  man  buys  a  slave  by  qalerasa1  translated  «good  contract)),  and 
before  the  completion  of  six  months,  those  which  are  the  prautesmiya 2 
set  up  by  the  laws3  and  reckoned  since  the  day  of  the  selling  of  the 
slave,  finds  in  him  something,  a  hidden  sickness  or  a  demon,  the  law 


2  5ia0f]K:r|  —  3  The  term  is  not  in  the  manuscript  but  is  supplemented. 

§36  1  vo|io<;  —  2  Tipri  —  3  Sachau  was  impressed  by  the  deviation  presented  by  Ms. 

Borg.  Syr.  81 :  «Ich  halte  die  letzte  Lesart  (d.h.  Betriiger)  fur  besser  und  rdow.i  fur 

wenig  wahrscheinlich...»,  Syrische  Rechtsbiicher  I,  p.  192.  Our  sources  go  hand  in  hand 
with  Ms.  Borg.  Syr.  81  and  against  Ms.  Br.  Mus.  Add.  14,528.  Unfortunately  footnote  36 
of  vol.  I,  page  15  has  escaped  correction. 

§37  1  (p£pvT|  —  2  vopoq. 

§  38  1  vopoq. 

§39  1  Ka^f]  7ipum<;  — 


2  TipoOeapia 


3  vopoq. 
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orders  the  return  of  the  slave  to  the  man  who  sold  him,  and  he  will 
receive  the  money  he  paid  (originally). 

But  if  the  six  months  since  he  received  him  are  completed,  and  (he  has 
not  noticed)  a  hidden  sickness  in  the  slave,  the  one  who  bought  (him)  is 
not  entitled  to  return  him  to  the  one  who  sold  him. 

§40. 

Thus  is  the  regulation  about  the  slave  and  slave  maiden  in  the  (legal) 
judgement: 

If  a  man  buys  a  slave  or  slave  maiden  qaqeprasis 1  or  hapleone2  which 
is  translated  «bad  contracts  by  simple  purchase  with  no  retreat,  and  the 
one  who  bought  wants  to  give  back  the  slave  or  slave  maiden  to  the 
seller,  he  cannot  because  he  has  bought  by  a  bad  contract. 

But  if  he  finds  a  demon  in  the  slave  or  slave  maiden,  he  is  entitled  to 
return  him  to  the  seller  and  receive  his  money. 

If  it  happens  that  the  lad — or  slave  maiden — flees  back  to  the  house 
of  his  former  master  or  turns  out  to  be  a  thief,  the  buyer  can  return 
the  lad  or  the  slave  maiden  and  not  only  this  but  the  buyer  can  demand 
the  price  of  what  was  stolen. 

§41. 

When  a  slave  is  freed  by  his  masters  and  becomes  a  free  man  and 
the  slave  inclines  to  take  a  slave  maiden  for  his  wife  after  he  is  freed  and 
he  has  children  by  her,  the  law1  orders  that  the  children  from  the  slave 
maiden  shall  not  inherit  but  those  masters  who  freed  him  shall  inherit 
him. 

§42. 

The  one  who  wishes  to  free  a  slave  shall  free  him  in  the  following 
way: 

If  the  freeing  of  the  slaves  takes  place  in  a  town,  then  (it  shall  take 
place)  before  a  bishop1  and  six  presbyters  from  his  clergy2. 

If  the  freeing  of  the  slaves  takes  place  in  a  village,  then  before  the 
periodeut3  and  the  presbyters  of  the  village  so  that  with  them  five  other 
priests  are  present,  and  before  the  inhabitants  of  his  village  so  that  as 
witnesses  they  give  their  signature  to  the  act  of  the  emancipation  of  the 
slaves. 

§40  Kaicf)  npacnq  —  2  corAf)  cbvf). 

§41  1  vojioc;. 

§42  1  ^tuctkoticn;  —  2  icA.fi  poq  —  3  rcepioSeuxfn;. 
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If  a  slave  is  freed  in  this  way,  his  emancipation  (procedures)  are  valid 
and  he  shall  be  a  free  man. 

If,  however,  his  emancipation  does  not  take  place  before  the  clergy, 
the  emancipation  of  the  slave  is  not  valid,  and  he  shall  be  under  the 
hand  of  his  former  masters,  serving  in  slavery  as  the  precept  of  the  laws 
orders. 


§43. 

(What  to  do)  if  a  man  buys  an  estate  or  house,  or  a  naumiya *,  or  a 
threshing  floor  and  for  ten  years  he  is  in  the  naumiya  of  the  object 
without  being  troubled  by  anyone  with  a  claim  that  the  object  was 
pawned  to  him  or  for  any  other  reason  makes  a  claim  over  the  object, 
and  no  one  has  confirmed  this  by  a  perangeliya 2  in  writing? 

If  a  claimant  then  emerges  in  that  place,  the  purchase  remains  valid 
because  no  one  has  troubled  him  and  challenged3  him. 

But  if  the  claimant  is  in  a  far-off  country  as  a  merchant  or  as  a 
Roman  or  as  a  servant  in  the  military4,  and  he  returns  from  a  far-off 
country,  the  law5  gives  him  the  opportunity  up  to  twenty  years  to  bring 
up  his  reclamations6  or  something  that  was  pawned  by  the  seller,  or  the 
naumiya  which  someone  has  taken,  though  it  did  not  belong  to  him  (in 
his  possession). 

But  if  the  twenty  years  pass  by  and  he  reclaims,  through  the  order  of 
the  laws  the  way  of  reclamation  is  void. 

§44. 

What  shall  the  one  do  whose  lawsuit  is  started  on  the  basis  of 
prautesmiya 1  when  the  prautesmiya  has  expired? 

The  man  who  goes  into  the  lawsuit  must  send  the  perangeliya 2  to  his 
adversary  and,  after  the  (issuance  of  the)  perangeliya ,  he  shall  wait  for  a 
month. 

If  the  lawsuit  does  not  come  up  before  the  judge  (the  lawsuit  comes  to 
nothing). 

The  claimant  shall  start  the  lawsuit  anew  and  draw  his  adversary 
before  the  court. 

If  he,  for  the  second  time,  through  his  cunning  by  the  prautesmiya 
brings  his  lawsuit  to  nothing  as  in  the  first  case,  he  has  lost  the  lawsuit 

§43  1  voj.ni  —  2  napayye>via  —  3  TtapfiyyeiXe  —  4  axpaieia  —  5  v6|io<;  — 

6  dywyat. 

§44  1  TtpoOeapia  —  2  rcapayyeAla 
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(because  it  is  void),  and  he  has  nothing  to  do  with  his  adversary  because 
he  brought  his  lawsuit  and  the  matter  to  nothing  two  times. 

The  laws3  do  not  permit  this  a  third  time. 

This  law  is  set  up  because  such  diqes 4  together  with  the  prautesmiya 
are  treated  before  judges. 


§45. 

How  much  time  is  required  to  elapse  after  the  perangeliyd 1  so  that  the 
lawsuit  can  start?  In  respect  to  which  matters?  At  what  point  does  the 
time  begin? 

From  the  emergence  of  the  accusation,  as  soon  as  the  perangeliyd  is 
sent  out,  it  is  required  that  four  months  be  completed. 

(However)  so  that  among  them  is  found  no  weak  month,  i.e.,  Tammuz1 
or  Tesri  qadim 3  for  these  as  weak  months  exclude  themselves  from  the 
number  of  the  four  months;  (the  month)  Tammuz  is  Julius. 

The  following  terms  are  set  up  by  the  laws:  three  months  and  six 
months  and  thereafter  (nine)  months  because  of  the  matters  which  the 
judges  require  for  statements  of  liabilities  for  witnesses  according  to  how 
distant  the  places  are. 

(If  such  matters  are)  under  the  authority  of  a  prefect4  or  of  the  judge 
of  the  country,  three  months  will  be  given  as  prautesmiya5 . 

If,  however,  the  matter  required  another  state,  six  months  are  given  as 
prautesmiya ,  which  is  called  diapontios6 . 

§46. 

(Now  about)  the  older1  laws2  which  were  ordered  by  the  victorious 
King  Leo  and  set  up  by  the  King  Theodosius  about  the  phernita 3  of 
woman.  They  are  as  follows: 

If  (in  the  marriage)  one  wishes  to  separate  oneself  from  his  compan¬ 
ion,  whether  the  man  (from  the  wife)  or  the  wife  from  the  man,  the  one 
who  wants  to  separate  sends  a  letter  of  divorce,  that  is,  being  translated 
ripudin 4. 

From  this  ripudin  the  transgression  becomes  manifest. 

3  VOpO<;  —  4  5lKTp 

§45  1  7iapayY£>.ia  —  2  The  month  of  July  —  3  The  month  of  October  —  4  riyepcbv 

5  7tpo0ecF|iia  —  6  Ms.  Br.  Mus.  Add.  14,  528,  Syrisch-rdmisches  Rechtsbuch ,  ed. 
Bruns-Sachau,  p.  60  reads  a>cO^<\A_.x ;  cf.  vox  incerta.  Thesaurus  syriacus ,  ed.  Payne 
Smith  I,  col  889. 

§46  1  Lit.  first,  previous  —  2  vopoq  —  3  tpepvf]  —  4  repudium ,  a  bill  of  divorce, 

(5e7rou6iov  — 
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If  the  man  transgresses  against  the  wife,  he  shall  give  her  back  her 
phernita  and  the  marriage  settlement5. 

On  the  other  hand,  if  the  wife  transgresses  against  her  husband,  he 
gives  her  back  her  phernita  but  keeps  her  marriage  settlement  for  himself 
on  account  of  her  offense. 

If  the  husband  and  wife  love  one  another  and  their  communion  is 
dissolved  by  the  death  of  her  husband,  the  wife  receives  her  phernita  and 
the  marriage  settlement  whether  she  has  children  or  not. 

If  through  the  death  of  the  wife,  who  leaves  no  children,  their 
communion  is  dissolved,  the  husband  takes  her  phernita  and  his 
marriage  settlement  in  the  name  of  his  children. 

If  the  wife  who  has  children  dies,  and  they  die  first  and  she 
afterwards,  he  takes  her  marriage  settlement  and  the  sixth  part  of  the 
phernita  that  she  brought  to  her  husband,  in  the  name  of  every  one  of 
the  children. 

If  the  wife  dies  before  her  husband  and  she  has  lived  with  him  for 
three  years,  he  takes  to  himself  all  the  marriage  settlement  and  the 
fourth  part  of  her  phernita. 

If  she  lived  (with  him)  for  five  years  and  up  to  seven  years,  and  has  no 
children,  the  man  shall  take  all  the  marriage  settlement  and  the  third 
part  of  her  phernita. 

The  two  remaining  parts  he  delivers  over  to  her  father. 

If  he  is  not  alive,  he  shall  bring  it  to  her  when  she  is  dying  that  she 
should  make  a  testament6  and  leave  it  to  anyone  she  wants. 

If  the  wife  has  lived  with  her  husband  for  twelve  years  or  as  much 
more  as  God  wills  and  she  should  die  before  her  husband,  her  husband 
shall  take  her  marriage  settlement  and  half  of  her  phernita. 

The  other  half  he  shall  hand  over  to  her  father  if  he  is  still  alive. 

If  he  is  not  alive,  he  should  propose  that  she  make  a  testament 
regarding  the  half  of  her  phernita  and  leave  it  to  anyone  she  wants. 

But  if  the  wife  dies  and  has  no  children,  and  no  father  alive,  and 
has  not  made  a  testament,  then  that  part  that  is  due  to  her  according  to 
the  years  she  has  lived  with  her  husband,  becomes  an  inheritance  for  her 
relatives  and  to  her  family  members,  those  who  are  nearest. 

However,  about  the  burial  (of  the  husband)  and  the  wife  and  concer¬ 
ning  that  which  is  being  buried  with  her  (or  him),  the  laws  order  that 
everyone  according7  to  what  he  inherits  shall  give  to  the  expenses8  of 
her  (or  his)  burial. 

5  Scoped  —  6  5ia0r)Kr|  —  7  ava^oyia  —  8  iifif). 


§  47 


19 


§47. 

The  blessed  and  celebrated  King  Theodosius — may  his  memory  be 
blessed! — for  causes  which  took  place  during  his  lifetime  through  raving 
people,  together  with  all  the  beautiful  things  he  has  done  for  the 
people,  also  added  this  very  beautiful  thing  to  all  men  who  are  under  the 
authority  of  his  kingdom. 

If  there  is  a  Christian1  who  owes  to  his  companion  a  certain  sum  of 
money  and  this  was  not  reclaimed  up  to  the  completion  of  thirty  years, 
then  the  creditor  (no  longer)  has  a  way  of  demanding  (this)  from  the 
man  who  owes  the  debt,  or  from  his  children. 

Except  in  this  case:  an  explicitly  marked  and  known  object  was  given 
as  security  to  the  creditor,  and  it  was  designated  a  vineyard,  a  field,  a 
slave,  a  house,  or  something  other  like  this;  and  the  debtor  did  not 
afterwards  give  the  object,  which  was  given  as  security  to  the  first 
creditor,  to  another  person2,  or  sell  or  give  the  object  as  a  marriage 
settlement3  or  as  the  phermta 4,  nor  did  the  object  change  owners  in  any 
other  way5 — whether  the  security  be  a  single,  particular  object  or  all 
that  the  debtor  possesses.  Assuming  that  it  has  not  changed  its  owner¬ 
ship — the  creditor  is  then  entitled  to  take  (the  surety)  for  his  debt 
although  his  statement  of  liability  is  more  than  thirty  years  old. 

If  in  some  way  the  pawned  object  has  changed  its  owner,  the  creditor 
whose  statement  of  liability  is  beyond  thirty  years  is  in  no  way  entitled 
to  take  the  object  given  him  as  surety. 

For  if  a  claim  rests  on  an  object  and  this  claim  has  not  been  raised 
before  (the  expiration)  of  thirty  years,  then  after  the  (elapse)  of  the  years 
which  have  been  determined  by  the  laws6  of  the  blessed  Theodosius  as 
thirty,  the  5 agoge 7,  (which  is)  translated,  « every  way  against  any 
matter»,  is  void. 

(This  is  so)  whether  a  debt,  against  an  inheritance,  against  legal 
demands,  against  company  business,  against  the  boundaries  of  the  fields, 
or  against  the  naumiya8  of  running  water  for  the  watering  of  gardens  or 
against  waters  directed  from  the  aqueduct  and  which  run  into  the  houses 
of  the  people  in  the  town. 

If  it  happens  that  someone  neglects  his  naumiya  for  thirty  years,  his 
* agdga 9  becomes  void  and  cannot  reclaim — that  is  what  the  laws  order. 


§47  :  xPl^ictvo<;  —  2  7tpoaco7iov — 3  Scoped  —  4  cpepvf]  —  5  rcopcx;  —  6  vopoq 

7tapaycoyr|  —  8  vopri  —  9  ayor/T). 
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§48. 

The  blessed  and  glorious  King  Constantinus — may  his  memory  be 
blessed! — whom  our  Lord  Jesus  Christ  elected  for  the  kingdom  of  his 
people,  as  a  king  honored  the  catholic1  church  through  many  gifts  and 
the  entire  priesthood  in  different  ranks,  beginning  with  the  blessed 
fathers,  the  bishops2,  chorepiscopoi3,  presbyters,  deacons,  along  with 
subdeacons4  and  lectors. 

As  we  have  said,  through  many  gifts  to  all  the  ranks  of  the  church,  he 
honored  the  dignity5  and  the  maintenance  of  all  the  clergy6  in  all  the 
towns  and  gave  his  maintenance  to  everybody  according  to  his  rank  and 
dignity  from  the  exchequer7. 

He  exempted  clerics8  from  all  tax  so  that  they  did  not  pay  poll  tax 
nor  tribute9  nor  something  similar. 

He  set  the  clerics  free  also  from  the  dominion  of  the  people  and  saved 
them  from  the  yoke  of  subjection  to  their  parents. 

Again,  the  blessed  King  Constantinus  has  added  and  given  gifts  to  the 
church  of  Christ  from  which  in  every  town  the  brothers10,  sisters  and 
widows  and  the  entire  regular  clergy11  of  the  church  shall  be  fed. 

Everyone  shall  pray  together  that  our  Lord  keep  firm  the  entire 
kingdom  of  the  Romans,  adore  the  Trinity  and  confess  the  orthodoxy12. 

§49. 

The  believing  King  Leo — he,  too,  in  his  time  honored  the  church  of 
Christ,  overthrew  the  heresiotes1,  particulary  the  whole  heresy2  of 
Nestorius  of  decayed  mind,  and  honored  orthodoxy3  and  established  the 
praise  of  the  Trinity  and  very  greatly  honored  the  day  of  the  resurrec¬ 
tion  of  Our  Lord,  namely  the  first  day  of  the  week. 

He  has  set  the  laws4  and  abolished  (previous)  judgements  and  (has 
commanded)  rulers5  and  governors  that  they  should  not  act  in  their 
office  (on  Sundays),  but  everyone  should  gather  in  humility  at  the 
church  of  Christ  offering  petitions,  prayers  and  supplications  to  the 

§48  1  KaGoXiKT)  —  2  inioKonoc,  —  3  x^pcTriaKorroq  —  4  ()7to5idKovo<;  —  5  The 

text  reads  axhjia,  hut  it  is  obvious  that  this  is  erroneous  and  the  reading 

should  be  the  same  as  at  the  end  of  this  paragraph,  namely  d£,icopa  — 

6  KTfjpo<;  —  7  tapiciov  —  8  icXr|piKoi  —  9  xP^dpyupov,  auraria  pensitatio  —  10  Or  : 

monks —  11  Ms  :  ^c\_»c\_o ,  Kavcbv —  12  op0o5o^ia. 

§49  1  aipeaicbir|i;  —  2  aipeaic,.  About  the  difference  between  aipeaicbirn;  and 

cdpeTiKo<;,  see  The  Canons  Ascribed  to  Maruta  of  Maipherqat ,  ed.  Voobus,  p.  lOf.  — 
3  6p0o8o^ia  —  4  vopoq  —  5  apxai  — 
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Trinity,  knocking  at  the  holy  door  of  the  divinity  in  purity  and  upright¬ 
ness  of  their  heart  (thus)  to  obtain  what  they  request. 

Again,  in  the  law  which  he  has  set  up,  he  has  ordered  that  no  man 
shall  dare  to  seize  a  man  on  a  Sunday  and  raise  a  claim  because  of  any 
worldly  affair,  not  because  of  the  debt  or  accusation  regarding  insult  nor 
because  of  one  of  the  accusations  regarding  evil  deeds. 

However,  as  was  said  before,  every  man  should  be  in  peace  and 
fervor,  everyone  in  his  place,  and  in  the  church  of  Christ  for  prayer  and 
petition  so  that  no  one  may  have  fear  before  his  creditor  or  the  judges  or 
their  servants  who  are  the  officials6  of  the  (royal)  officers7. 

This  blessed  man  has  honored  the  priesthood  and  all  the  members  of 
the  church,  (also)  the  mourners8  of  the  monastery. 

(He  has  decreed)  that  if  anyone  dares  on  an  appropriate  day  that  is 
not  Sunday  to  hand  over  someone  of  the  Christians9  (to  the  authorities) 
because  of  a  debt,  whether  large  or  small — he  determined  for  the  officers 
a  fixed  fee10  which  they  may  take  from  Christians  handed  over  to  the 
authorities,  fixed  to  a  (limit  of)  half  a  dinar. 

If  the  officers  dare  to  demand  something  more,  the  double  of  all  that 
which  they  took  shall  be  demanded  from  them. 

§50. 

Again  King  Leo,  the  blessed — may  his  memory  be  forever  blessed! — 
set  the  laws1  that  the  phernita2  settlements  which  are  from  the  date  of 
his  law  into  perpetuity  shall  be  regulated  by  contracts,  and  he  has 
determind  these  contracts  in  the  following  way: 

Anything  which  the  wife  brings  to  the  husband  shall  be  written  up  in 
the  phernita  (document). 

The  husband  brings  to  the  wife  the  marriage  settlement3  as  agreed 
between  both  of  them,  whether  gold,  properties,  garments,  whether 
money  or  slaves,  or  cattle  or  horses  or  camels  or  flocks  of  sheep,  and 
shall  make  a  contract. 


6  xd^iq  —  7  The  term  is  r^n  aK*  which  must  be  a  corrupted  text;  the  codex  in 
Rome  has  ■<***  perhaps  it  should  be  r<\ .»  d  lAK'  ,  «royal  officers»,  £juKtef|<;; 

.  V  » n»  .  m  -v  rAp  is  explained  as  cvn  rcSsaLx.  by  Tso'  bar  'Ali;  cf.  his 
lexicon  in  Ms.  Mardin  Orth.  469,  also  Ms.  Mardin  Orth.  470  and  471.  Cf.  d(pr)A.iKa, 
Thesaurus  syriacus  I,  col.  341.  About  these  codices,  see  Voobus,  Syriac  Manuscripts  of  the 
Hananya  Monastery  —  8  'abile\  cf.  The  Didascalia  Apostolorum  in  Syriac ,  ed.  Voobus  II,  p. 
86;  Id.,  History  oj  Asceticism  I,  p.  76f. ;  II,  124ff.  —  9  xPl(^iav°i  —  10  cutop'COuA.ov. 
§50  1  vo|!o<;  —  2  cpepvf)  —  3  Scoped 
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In  every  place  according  to  the  (local)  law,  what  the  wives  bring  as 
phernita  and  the  men  as  marriage  settlement,  this  (is  regulated)  accord¬ 
ing  to  what  their  wives  bring  to  them,  as  it  is  in  the  capital  of  the 
kingdom  and  in  all  the  country  in  the  west. 

What  the  wife  brings,  (namely),  as  much  as  she  brings  of  whatever 
nature4  or  kind  of  object,  just  so  does  the  husband  bring  (as  much)  to 
his  wife  as  a  marriage  settlement  and  gives  it  to  her  in  writing. 

If  ... 5  her  husband  writes  a  hundred  dinars  in  an  object  as  a  marriage 
settlement;  if  the  wife  brings  two  hundred  dinars  the  husband  brings  two 
hundred  dinars.  They  bring  to  one  another  equally,  the  wife  and  the 
husband,  in  the  phernita  and  in  the  marriage  settlement. 

However,  there  is  another  custom  in  the  country  of  the  administration 
of  the  east.  It  is  this:  if  a  wife  brings  a  phermta  of  a  hundred  dinars  in 
object,  the  husband  brings  a  half,  namely  (fifty)  dinars. 

As  to  the  contract  which  the  king  ordered  and  the  laws  which  he  set 
up,  they  are  these: 

If  a  husband  leaves  his  wife  without  offense  (on  her  part),  he  shall 
give  her  all  the  phermta  and  all  the  marriage  settlement  as  was  deter¬ 
mined  between  them  in  writing  in  the  phermta  and  the  marriage  settle¬ 
ment. 

In  the  same  way,  if  the  wife  leaves  her  husband  without  (her  husband) 
having  committed  any  offense  against  her,  it  is  fixed  by  the  laws  that  she 
shall  leave  without  taking  phernita  or  her  marriage  settlement. 

If  through  the  death  of  the  husband  of  the  wife,  the  fellowship  of  two 
is  dissolved,  she  receives  her  phermta  and  a  half  of  the  marriage 
settlement  that  her  husband  had  brought  to  her. 

If  their  fellowship  is  dissolved  through  the  death  of  the  wife  of  the 
husband  and  if  there  are  children  or  no  children,  the  husband  receives 
and  takes  to  himself  the  whole  marriage  settlement  he  brought  to  his 
wife,  and  a  half  of  the  phermta  which  she  brought  with  her. 

He  shall  return  the  other  half  to  the  father  of  his  wife. 

If  she  does  not  have  her  father  any  longer,  he  shall  return  this  half  of 
the  phernita  to  his  wife  (before  her  death)  and  she  is  entitled  to  make  a 
testament6  and  write  it  to  the  inheritors  or  heirs. 

If  she  has  children,  to  her  children. 

If  she  has  no  children  for  her  children,  to  anyone  she  wants. 


4  yevoq 


5  The  text  has  suffered  here  in  Mss.  ABC  —  6  5ia0f)»cr|  — 
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But  with  regard  to  the  phernita  (before  the  time  of)  the  blessed  King 
Leo,  (the  procedure  should  be)  according  to  the  ancient  laws  and 
according  to  the  statutes  written  in  the  phernita  (documents)  because  of 
the  conditions  which  occur  between  men  and  women,  or  because  of  the 
ripuddye1 ,  translated  « letters  of  divorce »,  or  by  what  may  happen,  or  by 
a  separation  taking  place  by  the  wife — the  law  orders  that  the  judges 
shall  adjudge  every  case  according  to  its  time. 

§51. 

About  this,  that  among  many  of  the  people,  wives  and  husbands  do 
not  write  among  themselves  the  phernita 1  and  the  marriage  settlements2. 

There  are  nations  who  are  not  used  to  the  custom  of  writing  docu¬ 
ments  called  phernita  between  the  wife  and  the  husband,  but  it  suffices 
them  (to  do  this)  only  in  confidence3,  to  become  engaged  to  their  wives, 
to  crown  them  with  a  crown  to  the  glory  of  virginity,  and  in  peace,  joy 
and  with  singing  to  lead  the  wives  from  the  house  of  their  parents  to 
their  homes. 

The  laws4  acknowledge  this  agreement  in  confidence  as  the  phernita2 
which  has  been  written  between  the  husband  and  the  wife. 

Children  of  the  wives  who  have  no  phernita  from  their  husbands 
inherit  (that  of)  the  husbands  insofar  as  they  have  only  the  agreement  in 
confidence  according  to  the  law  of  every  country. 

But,  if  certain  things  happen,  these  wives  may  lose  (an  inheritance)  if 
they  do  not5  have  the  phernita  and  the  marriage  settlement  from  their 
husbands. 

However,  the  children,  born  from  these  wives  who  have  married  their 
husbands  in  the  agreement  of  confidence  although  they  have  no  pher- 
nita — their  children  are  the  inheritors  of  their  parents  like  children 
whose  mother  has  a  phernita  according  to  the  law. 

§52. 

The  laws1  order  that  no  one  shall  take  the  wife  of  his  brother. 

Again,  one  who  has  become  a  widow  cannot  become  a  wife  of  the 
brother  of  her  husband. 


7  repudium. 

§51  1  (pepvf)  —  2  5a>peti  —  3  Jiap^riaia  —  4  vopoq  —  5  The  text  is  erroneous; 

instead  of  it  should  read  ivA 
§  52  1  vopoq  — 


24 


THE  LAWS  OF  THE  CHRISTIAN  KINGS 


Again,  a  husband  whose  wife  has  died,  cannot  take  the  sister  of  his 
wife  as  his  second  wife,  so  to  say,  two  sisters. 

The  laws  have  determined  these  (rules)  because  of  evil  happenings 
which  have  occurred  through  many  who  have  indulged  in  passion.  For 
instance2,  a  man  loved  the  wife  of  his  brother  so  that  both  were  against 
the  husband  of  the  wife  and  killed  him  through  poison;  again  a  wife 
loved  the  brother  of  her  husband  and  they  were  both  against  the 
husband,  and  killed  her  husband  by  poison;  again,  the  husband  loved 
the  sister  of  his  wife,  they  were  both  against  the  wife  and  killed  the  wife 
of  the  husband  through  poison. 

Because  of  such  disaster  through  evil  deeds,  the  laws  forbid  any 
marriage3  like  this,  and  the  laws  order  that  those  who  dare  to  join  in 
such  a  marriage — except  that  they  request  (the  head  of)  the  kingdom — 
their  children  shall  not  inherit  nor  anyone  of  their  generation  of  those 
who  have  consented  with  them  regarding  the  improper  marriage 
between  them. 

If,  however,  there  is  no  deceit  in  the  midst  of  such  an  affair  then  this  is 
what  must  take  place: 

The  husband  must  bring  a  petition  to  the  king.  On  the  basis  of  the 
order  of  the  king,  the  husband  may  take  the  wife  of  his  brother. 

In  the  same  way,  again,  it  is  right  on  the  basis  of  the  petition  and  the 
order  of  the  king  that  he  may  take  the  sister  of  his  wife  as  his  wife. 

On  the  basis  of  this  decree4,  i.e.,  the  order  that  the  king  gives,  their 
children  shall  inherit  their  properties  and  possessions. 

Again,  the  laws  forbid  anyone  to  take  the  daughter  of  his  brother  to 
wife,  or  the  daughter  of  his  sister  or  the  sister  of  his  father,  or  the  sister 
of  his  mother,  or  the  wife  of  his  father,  or  the  concubine5  of  his  father. 

If  anyone  dares  to  carry  out  such  deed,  which  it  is  forbidden  to  do 
—the  laws  have  hindered  them  so  that  their  sons  and  daughters  shall 
not  inherit. 

Nor  shall  anyone  of  their  families  (inherit),  those  who  were  aware  of 
the  improper  deed  which  they  committed  since  they  agreed  with  them 
and  did  not  hinder  them  from  their  impudence. 

For  these  laws  have  been  set  up  excellently;  they  hinder  those  who 
marry  in  insolence  from  making  a  testament6  inscribing  the  inheritor 
they  desire. 


2  Lit.  I  say  —  3  ^uyov  —  4  acne  pa  —  5  naXXa^  —  6  diaOrpcri  — 
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It  also  does  not  give  them  authority  over  their  properties  and  posses¬ 
sions. 

But  the  law  orders  that  (others)  shall  inherit  their  possessions  and 
properties;  if  there  are  some  in  their  families  who  did  not  agree  to  their 
marriage,  who  did  not  bring  a  present  to  their  marriage  feast,  or  did  not 
know  of  their  insolence,  they  shall  inherit  of  them. 

If,  however,  they  have  no  family  (member)  who  had  not  agreed  to 
their  insolence,  then  the  exchequer7,  i.e.,  the  treasury  chamber  of  a  king, 
inherits. 


§53. 

If  a  man  lawfully1  marries  a  wife  with  a  phernita 2  and  has  children 
and  his  wife  dies,  and  if  he  takes  another  wife,  the  wife  of  his  brother  or 
the  sister  of  his  wife  or  the  sister  of  his  father  or  the  concubine3  of  his 
father  or  the  wife  of  his  father  or  the  sister  of  his  mother,  and  he  has 
children  from  one  of  these  wives,  the  law  orders  that  the  children  of  that 
marriage4  of  insolence  shall  not  inherit. 

But  those  children,  however,  who  have  been  born  lawfully  from  the 
first  wife — they  shall  inherit  because  it  was  not  possible  for  the  children 
to  hinder  their  father  from  daring  (to  transgress). 

§54. 

If  a  girl  promises  a  man  to  become  his  wife  and  her  parents  or  she 
herself  receives  a  ring  or  any  graven  work  in  gold  or  gifts  or  other 
objects,  and  he  who  made  the  proposal  of  marriage  to  her  dies — if  now 
the  parents  of  the  one  who  made  the  proposal  of  marriage  to  her  or  one 
from  his  family  or  of  those  who  are  related  to  him  demand  a  return  (of 
the  gift)  from  the  girl  or  her  parents,  the  laws1  order: 

If  there  has  been  a  bridal  bed  for  the  girl  and  her  bridegroom  has  seen 
her  and  kissed  her,  she  gives  half  of  what  she  has  received — gold  or 
ornaments  or  something  else  from  her  bridegroom  or  his  parents — and 
shall  return  it  to  his  parents2. 

If  the  bridegroom  has  no  parents,  (then)  to  the  relatives  who  are 
close(st)  to  him  in  generation3. 

If  he  has  no  parents  or  others  who  are  closely  (related)  to  him,  his 


7  T0t|lldov. 

§53  1  Cf.  vo|K><;  —  2  cpepvf)  —  3  naXXa^  —  4  £uyov. 

§54  1  vopoi;  —  2  Lit.  men,  people  —  3  yevoq. 
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betrothed  is  the  closest  and  everything  she  has  from  her  bridegroom  and 
from  his  parents,  the  law  gives  her. 

If  a  young  man  betrothes  a  girl  only  through  others,  since  he  is  far 
away  and  there  was  no  bridal  bed  for  the  girl  and  the  bridegroom  has 
not  seen  her  or  kissed  her,  if  the  girl  dies,  everything  that  he  or  his 
parents  gave  to  her,  shall  be  returned  to  him  or  his  parents  by  her 
parents  or  relatives — everything  that  is  his  except  that  which  is  to  be 
deducted  for  eating  and  drinking. 

§55. 

If  a  man  betrothes  a  wife  from  her  parents  or  from  her  relatives  or  a 
person  closely  (related)  to  the  woman  and  gives  as  an  earnest1  a  ring  or 
a  graven  work  in  gold  or  dinars2  furnished  with  the  imprint  of  the  king, 
but  when  the  man  who  betrothed  her  does  not  wish  to  take  her  as  for 
his  wife,  he  loses  his  earnest  and  everything  he  brought  to  her  as  to  his 
bride. 

But  if  the  parents  of  the  girl  wish  to  annuli  the  betrothal,  and  do  not 
deliver  over  the  girl  to  her  bridegroom,  then  they  give  what  they 
received  on  the  first  day  as  the  earnest  double  (in  amount). 

The  rest,  that  which  they  received  as  gifts  after  that  day,  gifts  which 
were  given  to  the  girl  by  her  bridegroom  (are  returned)  as  they  are  (and 
not  more). 

In  any  case — only  what  they  received  on  the  first  day  is  returned 
double. 


§56. 

If  a  man  gives  over  his  daughter  and  he  promises  her  in  her  phermta 1 
a  sum  of  money  or  another  object  and  this  is  written  down  in  her 
phermta,  and  on  the  third  day  or  (latest)  on  the  fifth  day,  the  husband  of 
the  wife  has  not  (seen)  fulfilled  what  was  written  in  the  phernita ,  he  shall 
demand  on  (these)  days  what  is  owed  in  the  phermta. 

If  they  do  not  give  it  to  him  and  fulfill  that  which  is  written  in  the 
phernita ,  then  they  shall  issue  a  statement  of  liability  to  the  man  of  the 
woman  of  anything  that  is  owed  (to  the  effect)  that  within  a  certain 
term2  they  will  pay  (in  full)  what  they  owe  in  the  phermta  of  their 
daughter. 

§55  1  dppafkbv — 2  5apeiKoi. 

§56  1  (pepvri  —  2  npoOeapta  — 
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The  parents  or  relatives  shall  receive  from  the  husband  of  the  woman 
another  document  in  which  it  is  written:  «I  have  received  such  and  such, 
and  everything  that  is  written  in  the  phernlta  is  fulfilled. »  This  writing  is 
called  'apdlemsls3 . 

But  if  something  of  the  phernlta  of  his  wife  remains  owed  to  the 
husband  and  he  does  not  demand  the  same  within  five  years  and  the 
time  expires,  then  the  legal  way4  is  closed  so  that  he  cannot  demand  it  if 
he  does  not  have  a  letter  of  liability. 

§57. 

Is  an  orphaned  girl  who  has  no  father,  but  a  mother  and  brothers, 
entitled  to  marry  without  the  consent  of  her  mother  and  her  brothers? 

If  she  has1  a  curator2,  she  is  entitled  to  become  a  wife  to  whom  she 
wills  with  the  consent  of  the  curator. 

If  she  is  a  full-grown  woman  according  to  the  law3,  she  is  entitled  to 
marry  a  man  without  the  consent  of  a  curator  and  without  the  word  of 
her  mother  and  her  brothers. 


§58. 

If  a  man  marries  a  widowed  woman  and  buys  an  object  in  her  name, 
or  a  farm  or  something  different,  if  he  gives  her  the  usufruct1  of  this 
object  which  he  bought  in  her  name,  the  usufruct  makes  the  woman  the 
-owner  of  the  object  bought  in  her  name. 

§59. 

If  a  man  buys  an  object  or  a  farm  or  a  slave  in  the  name  of  his  young 
wife  whom  he  has  taken  as  a  virgin,  is  the  purchase  which  the  husband 
has  made  in  her  name  valid? 

The  law1  orders  that  if  he  has  bought  it  out  of  his  property,  it  is  not 
valid.  However,  if  an  inheritance,  after  the  phernlta 2  which  the  wife 
brought  him,  came  to  her  parents  or  from  any  side  of  her  family  and  he 
has  bought  the  object  in  her  name  from  these  funds,  the  purchase  he 
made  in  her  name  is  valid. 


3  \moXr\\\n q;  cf.  oa_*jaa^njAc\_&K'  which  Iso'  bar  'Ali  explains  as  — 

4  dyoyri' . 

§57  1  Mss  ABC  are  defective  reading  here  —  2  curator  —  3  vopcx;. 

§58  1  vojif). 

§59  1  vopcx; —  2  (pepvfi. 
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§60. 

If  someone  takes  by  force1  a  virgin  or  widow,  he  is  guilty  (of  the 
punishment)  of  death. 

He  who  has  taken  by  force  is  convicted  as  an  adulterer. 

§61. 

Inquiry  has  been  made  about  the  law1  regarding  the  number  of 
children  (there  must  be)  to  grant  the  woman  the  jus  liberorum2,  to  that 
one  born  free  by  nature  and  to  that  one  set  free  from  slavery. 

It  has  ordered:  that,  to  the  one  born  free  by  nature,  the  jus  liberorum 
is  granted  on  account  of  three  children. 

To  one  set  free,  the  jus  liberorum  is  granted  on  the  account  of  four 
children. 


§62. 

Whether  the  wife  can  add  to  her  phernltd 1  after  her  marriage. 

If  possessions  or  an  inheritance  or  goods  come  to  her  from  her 
parents  or  one  of  the  degrees  of  her  family  or  a  gift2  from  anyone  of 
them,  so  she  can  do  this. 

She  may  bring  the  possessions  or  goods  which  have  fallen  to  her  to 
her  husband,  adding  them  to  her  phernltd. 

Or,  she  may  demand  from  her  husband  in  a  document  in  a  lawful3 
way  the  same  thing  whether  the  increase  be  a  possession  or  goods,  in 
writing  (to  the  effect)  that  he  owes  her  the  possessions  together  with 
their  interest  and  the  properties  together  with  their  interest  and  the 
properties  together  with  their  profits. 

§63. 

After  a  man  and  a  woman  become  married1,  so  long  as  they  are  with 
one  another  and  their  fellowship  continues,  neither  can  write  a  gift2  to 
the  spouse3. 

However,  if  one  of  them  writes  to  the  spouse  and  this  one  confirms  it 
in  the  case  of  death  through  a  testament4,  it  is  valid. 

If  it  does  not  take  place  in  this  way,  it  is  void. 

§60  ’Or:  seizes,  usurps. 

§61  1  vopoq  —  2  zedqe  de-benayd;  jus  e  procreandis  liberis  proveniens  secundum 

legem  Papiam  Poppaeam;  cf.  Anecdota  Syriaca ,  ed.  Land,  I,  App.  34. 

§62  1  (pepvp  —  2  Scoped  —  3  cf.  vopoq. 

§63  1  ^uyov  —  2  Scoped  —  3  Lit.  companion  —  4  SiaOrpcrj. 
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§64. 

Can  a  husband,  as  long  as  his  fellowship  with  his  wife  lasts,  accuse1 
his  wife  on  the  grounds  of  adultery  or  other  despicable  deeds? 

If  he  is  able  to  prove  it,  he  can. 

If  he  has  separated  himself  through  a  bill  of  divorce,  i.e.,  ripudin2  he 
can  accuse  her  (for  a  period)  up  to  two  months  after  the  separation, 
provided  he  can  prove  it. 

This  can  cause  for  her  the  loss  of  her  phernita 3  (in  the  same  way  in) 
which  it  also  could  happen  before  he  separated  himself  from  her. 

§65. 

What  matter  makes  a  woman  disreputable? 

If  her  husband  dies  and  she  dares  to  marry  another  man  before  ten 
months  after  the  death  of  her  husband  are  completed. 

If  she  dares  and  does  so,  she  is  the  one  who  commits  adultery,  and  the 
laws1  take  the  honor  from  her. 

If  her  husband  has  written  something  in  the  testament2,  a  legacy3,  the 
laws  deprive  her  of  it  because  she  could  not  wait  even  ten  months  (in 
regard  to  her  husband). 

§66. 

From  which  honor  are  they  deprived,  those  who  according  to  the 
laws1  are  without  honor. 

They  cannot  become  envoys  (and)  senators2. 

They  do  not  become  priests. 

They  do  not  become  councelors  of  the  king,  nor  members  in  the 
assembly  pertaining  to  the  kingdom. 

Nor  judges  in  the  towns,  nor  magistrates3  in  the  countries,  adminis¬ 
trators4  of  the  matters  of  the  king  or  of  the  towns,  for  they  are  deprived 
of  all  the  honors  of  the  kingdom. 

§67. 

As  long  as  her  father  lives  or  her  grandfather,  a  woman  is  not  entitled 
to  write  (the  testament)  and  set  up  the  inheritors  of  her  phernita l. 

§64  1  KaiT|yopeiv  —  2  repudium  —  3  cpepvf). 

§65  1  vopoc;  —  2  8ia0f|KT|  —  3  legatum. 

§66  1  vopo<;  —  2  Mss  ABC  read  wrongly  rt'n  »\,oa  Vc\-a^»  « scholars »  instead  of 

cvj» ,  auyicAr|TiK:oi  —  3  risane  —  4  meparnsdne. 

§67  1  (p£pvf)  - 
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However,  when  they  have  died  and  she  becomes  free  of  their  juridic- 
tion,  then  she  has  the  authority,  according  to  the  stipulation  of  her 
phernita  to  contract  and  to  give  to  whomever  she  wishes  through  the 
testament2. 

In  like  manner  also  the  man  as  long  as  his  father  or  grandfather  lives, 
cannot  write  a  testament. 


§68. 

When  does  the  woman  have  authority  over  the  phernita 1  and  become 
owner  of  it? 

When  her  father  (and  grandfather)  are  dead  and  after  these  also  her 
husband  dies,  then  she  becomes  authorized  over  her  phernita. 

§69. 

The  law1  does  not  allow  wives  to  accuse2  their  husbands  to  the  effect 
that  they  have  done  something  wrong. 

In  the  same  way  the  law  does  not  allow  a  man  to  accuse  his  brothers 
that  they  have  done  evil  deeds. 

The  law  also  does  not  allow  slaves  to  accuse  their  masters. 

An  exception  is  when  they  can  prove,  regarding  their  masters,  that 
they  possess  royal  purple  garments  or  precious  stones,  those  which 
people  cannot  possess  but  kings  alone. 

Regarding  other  matters,  it  does  not  allow  the  slaves  to  accuse  free 
men  before  the  court  or  slaves  equal  to  them.  For  the  law  does  not  give 
a  word  to  the  slaves  (in  this  respect). 

The  law  does  not  allow  sons  to  accuse  their  parents  (to  the  effect)  that 
they  have  done  evil  deeds. 

§70. 

If  the  wife  of  a  husband  dies  and  leaves  children  behind,  according  to 
the  ancient  laws1,  her  husband  is  master  over  her  phernita2. 

The  decree  which  the  glorified  and  blessed  King  Leo  ordered  is  this, 
that  if  the  father  of  the  wife  is  alive,  the  father  inherits  a  half  of  her 
phernita  and  her  husband  the  other  part  of  her  phernita. 


2  5ia0f)KT|. 

§68  1  (pepvr). 

§69  1  vopoq  —  2  Kaxriyopeiv. 

§70  1  vopoq  —  2  (pepvri  - 
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If  the  father  of  the  wife  dies  and  the  wife  becomes  free  from  the 
submission  to  her  father,  then  her  husband  inherits  all  her  phermta  in 
the  name  of  the  children  who  live. 

If  she  has  no  children,  she  is  entitled  to  make  a  testament3  and  leave 
the  half  of  her  phermta  to  whom  she  wants. 

§71. 

According  to  the  laws1,  a  free  wife  is  entitled  to  give  her  husband 
authority  through  an  injunction2  to  administer  her  property  and  goods. 

§72. 

If  a  husband  has  two  wives,  the  first  without  a  phermta1  and  he  has 
children  from  her,  and  another  who  had  her  phermta  lawfully2  and  he 
has  children  also  from  that  one,  do  they  all  inherit  equally? 

It  is  allowed  the  husband  to  let  them  inherit  equally  if  he  calls  the 
children  from  the  wife  without  the  phermta  strange  inheritors — if  he 
does  not  call  them  children  but  wants  to  make  them  inheritors  together 
with  his  children. 

However,  if  he  does  not  make  a  testament3,  then  the  children  from 
(the  woman)  with  the  phermta  inherit. 

§73. 

If  a  free  woman  becomes  the  wife  of  a  slave  and  lives  with  him  in  a 
house  of  his  master,  she  becomes  a  slave  maiden  together  with  those 
who  are  born  from  her  in  the  house  of  the  master  of  the  slave. 

If  she  does  not  (commit)  herself  in  writing1  into  slavery  and  wants  to 
go  away,  she  can  go  out,  but  her  children  will  be  kept  behind  in  slavery. 

§74. 

If  a  slave  loves  a  free  woman  and  a  woman  received  him  in  her  house 
and  his  master  learns  about  this,  the  master  shall  send  a  warning1  to  the 
woman  three  times  that  she  should  not  receive  his  slave. 

If  after  the  warnings  the  woman  still  receives  the  slave,  the  master  is 
entitled  by  the  laws2  to  draw  the  woman  into  slavery. 


3  5ia0f)K:r|. 

§71  1  vopoc;  —  2  £vtoA,ik6v. 

§72  1  (pepvfj  —  2  cf.  vopoq  —  3  5ia0f)icr|. 
§73  Lit.  shall  not  write. 

§74  1  napcr/yeA-ia  —  2  vopoq. 
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§75. 

An  inquiry  has  been  raised  in  regard  to  the  law1,  whether  a  husband 
can  write  his  inheritance  to  his  wife,  if  she  has  no  children  or  if  she  has 
children. 

He  can  write  in  the  testament2  that  she  shall  inherit  together  with  the 
children  or  leave  her  a  legacy3  beyond  her  phernita 4. 

The  husband  is  entitled  to  write  as  he  wishes  and  to  set  up  the 
inheritors. 


§76. 

The  laws1  do  not  allow  wives  to  give  security — not  even  for  a  single 
object. 

§77. 

The  laws1  decree  that  women  may,  if  they  wish,  give  their  husbands 
authority  through  an  injunction2  to  reclaim  their  possessions  and  goods. 

If  they  do  not  have  husbands,  they  are  entitled  to  give  the  injuction  to 
any  man  they  wish,  so  that  he  becomes  a  claimer  for  them. 

§78. 

For  how  much  time  is  it  proper  for  a  widowed  wife  to  mourn1  her 
husband? 

The  laws2  order  that  she  shall  mourn  her  husband  for  ten  months  and 
(that)  she  can  then  become  (a  wife)  to  another  man. 

If  after  her  husband  dies  she  dares  and  does  not  wait  after  his  death 
ten  months,  she  is  disreputable  according  to  the  laws  and  they  deprive 
her  of  the  honor  of  free  women. 

If  her  husband  before  he  passed  away  had  written  something  for  her 
into  the  testament3,  a  legacy4,  the  laws  (then)  deprive  her  of  this  legacy 
as  well  as  of  the  inheritance. 


§79. 

If  a  wife  writes  a  testament1  and  leaves  a  testament  to  the  children  of 
her  son,  she  is  not  entitled  to  set  up  an  < epitrupa 2  for  them  or  a  curator3 


§75  1  vojioq  —  2  5ia0f]Kr|  —  3  legatum  —  4  <pepvf). 

§76  1  vopoq. 

§77  1  v6|io<;  —  2  £vtoa.ik6v. 

§78  1  Lit.  await  —  2  vopoc;  —  3  5ia0r]Kr|  —  4  legatum. 

§79  1  6ia0f]Kr|  —  2  enixpoKOi;  —  3  curator. 
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to  administer  over  them  because  their  father  who  administers  them  has 
authority  over  them. 

If  they  are  orphans  and  have  an  ’ epitrupa  or  curator,  she  is  entitled  to 
set  up  for  her  inheritance  a  curator  ( — but)  only  over  that  which  she 
leaves. 


§80. 

If  a  man  takes  a  wife  and  she  brings  him  slave  maidens  as  her 
phermta l,  and  herds  of  sheep  and  cattle2,  (in  this)  the  possession  of  land 
is  not  equal  to  the  possession  of  human  beings,  namely  the  slaves,  since 
the  slave  maidens  bring  forth  children,  i.e.,  those  brought  in  the  phermta, 
or  the  herds  of  sheep  or  other  kinds3  of  possession  or  herds  of  cattle  or 
anything  else  which  grows  in  number  through  increase. 

For  if  a  separation  takes  place  between  the  husband  and  his  wife,  she 
receives  half  of  the  increase  of  all  kinds  from  the  possessions  the  wife 
brought  in  her  phermta  and  the  entire  amount  that  she  brought  (with 
her). 

The  other  part  of  the  increase  belongs  to  the  husband  of  the  wife 
because  (these  beings)  were  supported  by  his  (means). 

§81. 

If  a  man  takes  a  wife  and  he  finds  a  demon  in  her,  should  he  want  to 
dismiss  her  because  of  the  demon,  the  law1  orders  (the  following): 

If  the  matter  is  investigated  and  it  becomes  manifest  that  a  demon 
overtook  her  since  he  took  her  as  a  wife,  he  owes  to  her  all  the  phermta2 
that  she  brought  to  him,  and  all  the  marriage  settlement3  which  he  has 
written  to  her. 

If,  however,  the  wife  had  a  demon  before  he  took  her  and  the 
husband  did  not  notice  it,  and  he  was  deceived  and  he  wishes  to  dismiss 
her,  he  gives  to  the  wife  what  she  brought  in  the  phermta,  but  he  does 
not  owe  to  her  the  marriage  settlement  that  he  wrote  to  her. 

§82. 

If  a  man  takes  a  wife  and,  after  having  taken  her,  a  suffering  of  the 
body  strikes  her,  i.e.,  if  it  happens  that  her  body  becomes  debilitated,  or 
another  hidden  pain  (takes  place)  that  separates  the  wife  from  the 


§80  1  (pepvf)  —  2  xaupoq  —  3  yevoq. 

§81  1  vopoc;  —  2  (pepvf)  —  3  Scoped. 
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husband,  and  if  he  wants  to  take  another  (wife),  he  owes  her  her 
phermtd 1  and  the  marriage  settlement2. 

If  however,  out  of  the  old  love  between  the  two  of  them,  he  does  not 
want  to  dismiss  her,  he  owes  to  her  a  separate  dwelling  and  sustenance 
according  to  the  measure3 — because  it  was  not  their  will  that  these 
sufferings  struck  the  wife. 

§83. 

If  it  happens  that  a  wife  who  has  children  by  him  and  for  any  reason 
wants  to  leave  her  husband,  whether  she  has  a  phermtd1  or  not;  inquiry 
has  been  made  regarding  the  law2,  whether  she  can  take  one  of  her 
children  when  she  departs  and  can  rule  over  him  according  to  her  will. 

The  laws  have  ordered:  only  in  the  case  when  she  confesses  that  this  is 
a  child  from  adultery  can  she  take  one  of  her  children. 

If,  however,  she  wants  to  go  away  of  her  own  accord  and  her  husband 
cannot  find  an  offence  on  her  part,  (she  cannot). 

If,  however,  the  husband  has  made  her  his  wife  by  force,  without  the 
phermtd  contract  and  against  her  parents’  (will)  and  she  has  no  phermtd 
(from  her  parents),  she  can  demand  (as  a  recompense)  for  her  shame 
that  which  corresponds  to  the  amount  that  her  father  would  have  given 
to  her  as  the  phermtd  and  what  her  husband  would  have  brought  to  her. 

In  like  manner  (the  procedures)  can  take  place  if  he  sends  her  away 
against  her  will. 

§84. 

If  it  happens  that  there  is  a  separation  between  the  husband  and  his 
wife,  whether  this  be  through  death  or  through  another  cause  which 
gives  the  wife  the  claim  to  take  the  phermtd *,  it  is  right  to  take  the 
following  (into  account): 

If  the  garments  of  the  phermtd  still  exist  and  are  not  yet  mutilated  and 
worn  out,  she  shall  take  the  garments  of  her  phermtd  with  her. 

If,  however,  they  are  mutilated  and  worn  out,  the  price2  shall  be  fixed 
as  it  was  when  the  garments  were  new — the  kinds3  of  garments  and  their 
prices  are  known  to  the  merchants  of  every  town. 

Thus,  the  wife  shall  take  this  price  of  the  garments  of  her  phermtd 
with  her. 

§82  1  (pcpvri  —  2  Scoped  —  3  I.e.  of  the  phernita  and  the  marriage  settlement. 

§83  1  (pepvri  —  2  vopoq. 

§84  1  (pr.pvf]  —  2  Tipf]  —  3  id £,n; 
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If  she  has  gold  in  her  phernita  or  darics  or  land,  she  shall  take  with 
her  that  which  she  had  brought  from  the  house  of  her  parents. 

If  she,  in  the  phernita  has  brought  to  the  husband  oxen4  or  camels  or 
sheep  and  if  something  has  been  sold  from  the  species5  of  animals,  she 
shall  take  the  price  instead  of  the  sold  animals. 

If  all  of  them  are  still  existing,  she  shall  take  the  (full)  number  she  has 
brought  (plus)  a  half  of  the  increase  of  all  kinds  (of  animals)  and  of  the 
sheep,  but  the  other  half  she  shall  separate  for  her  husband  for  the 
sustenance  of  the  animals  because  they  were  supported  by  his  (means). 

With  respect  to  the  marriage  settlement6,  however,  which  her  husband 
brought  her  according  to  the  phernita — as  the  computation  of  the 
marriage  settlement  indicates  so  shall  she  receive  gold  according  to  the 
property  written  (in  the  record). 

If  one  of  the  animals  is  dead,  he  does  not  owe  her  a  recompensation. 

In  like  manner,  if  she  has  brought  in  her  phernita ,  a  slave  or  a  slave 
maiden;  if  the  slave  or  slave  maiden  is  still  alive,  she  shall  take  these 
servants. 

But  if  they  have  been  sold,  her  husband  shall  return  to  her  (their 
price). 

If  the  slave  maiden  has  children,  she  shall  take  half  of  her  children. 

If  one  of  the  slaves  is  dead,  he  owes  her  nothing. 

§85. 

Can  a  husband  dismiss  his  wife  depriving  her  of  her  phernita 1  if  he 
cannot  accuse  her  in  matters  which  according  to  the  law2  involve  the 
loss  of  it? 

The  husband  cannot,  except  he  can  prove  the  matter  as  punishable  by 
the  law. 

These  are: 

If  she  has  committed  adultery  with  another. 

If  she  has  spent  the  night  in  another  house  that  is  not  hers,  (namely 
other  than)  the  chamber3  of  her  husband. 

If  she  has  gone  to  a  theater4  to  see  improper  things  and  all  that  is 
related  to  these  things. 


4  Tctopoc;  —  5  yevoc;  —  6  Scoped. 

§85  1  (pepvf)  —  2  vopoq  —  3  Mss  ABC  read  rci»c\_i_\^which  should  be 

—  4  Oeaxpov. 
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If  he  can  prove  one  of  these  things,  he  can  dismiss  her  so  that  she  does 
not  take  her  phernita. 

If,  however,  he  wants  to  dismiss  her  for  (other)  reasons,  though  he 
cannot  prove  one  of  these  things,  he  cannot  dismiss  her  without  the 
phernlta  nor  may  he  deduct  anything  from  her  phernitd. 

§86. 

Can  a  wife  give  a  ripudin 1  of  divorce  to  her  father-in-law  or  to  her 
husband  and  take  her  phernlta2  when  she  cannot  prove  an  offense 
against  her? 

Ripudin  is  the  bill  of  divorce. 

A  wife  cannot  carry  out  a  divorce  and  take  the  phernitd  without  the 
agreement  of  her  husband  and  her  father-in-law  except  in  the  following 
cases: 

The  testimony  of  two  or  three  witnesses  who  testify  and  swear  that 
her  husband  has  beaten  her  in  an  illegal3  way. 

Or  he  has  done  to  her  such  things  as  deserve  divorce;  such  are, 
namely:  witchcraft,  brigandage4,  or  adultery. 

Or  that  he  brought  a  harlot  into  the  house  over  against  his  wife. 

Or  that  instead  of  his  wife  he  has  taken  a  concubine5. 

And  not  only  this — but  also  if  he  has  beaten  her  with  a  rod  or  a  kick 
or  a  whip6  like  a  slave,  or  has  lifted  an  iron  instrument  against  her. 

Under  such  circumstances  she  can. 

With  such  an  argument,  the  laws  command  to  give  her  the  ripudin 
when  she  reclaims  her  phernitd  without  any  impediment. 

However,  she  cannot  enter  into  a  legal  procedure7  against  her  father- 
in-law  unless  he  has  given  his  agreement  to  her  phernita. 

If  her  phernlta  was  made  with  his  approval,  he  having  given  his 
signature  to  it,  this  (opens  the)  way  for  legal  procedures  also  against  her 
father-in-law  to  reclaim  her  phernita. 

§87. 

If  a  man  dies  without  a  testament1,  his  daughters  inherit  of  their 
father  together  with  their  brothers. 

If  their  mother  dies  after  their  father  and  has  no  testament,  they  also 
inherit  that  of  their  mother  together  with  their  brothers  equally. 

§86  1  repudium  —  2  cpepvri  —  3  vopoq  —  4  Agenda  —  5  palaqla ,  naXXaE,  — 

6  (ppayeAiov  —  7  dycoyr). 

§87  1  SiaGfiKn  — 
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If,  however,  during  the  lifetime  of  their  father  they  become  married 
and  receive  a  phernita2  from  their  father,  they  pool  their  phernita  gifts 
with  the  body  of  the  (inheritance)  of  their  brothers  and  inherit  equally. 

If  it  happens  that  after  the  death  of  the  father,  while  the  mother  is  still 
alive,  one  of  the  brothers  dies,  not  having  made  a  testament  and  has  no 
children,  they  inherit  of  him  together  with  their  other  brothers  and 
mother. 

For  according  to  the  (right  of)  inheritance  their  mother  is  numbered 
along  with  her  children  as  one  of  the  inheritors  and  inherits  from  the 
one  who  dies  whether  a  son  or  daughter. 

If  a  man  dies  and  has  no  testament  leaving  the  only  son  behind  or  the 
only  daughter,  and  it  happens  that  this  only  son  dies  while  his  mother 
still  lives — he  has  an  uncle  or  a  son  of  the  uncle  or  sons  of  the  uncles  so 
his  uncle  inherits  from  him,  or  (his)  uncles. 

From  the  three  parts  of  his  inheritance,  one  part  is  for  all  and  his 
mother  inherits  two  parts. 

After  the  first  degree,  the  inheritance  is  denied  the  women  so  that  they 
do  not  inherit  together  with  the  masculine  members,  i.e.,  not  the 
children  of  the  sisters  or  the  children  of  the  paternal  aunts,  or  the  sons 
of  the  maternal  aunts  or  the  children  of  them,  so  that  (the  children)  of 
the  female  do  not  inherit  together  with  (the  children)  of  the  masculine 
(members). 

If,  however,  the  generation3  of  the  father  has  died  out,  i.e.,  the  seed  of 
the  masculine  children,  then  the  feminine  generation  of  the  father  enters 
the  inheritance. 

If  also  the  feminine  generation  is  dead,  then  the  generation  of  the 
mother  of  the  man  is  called  for  inheritance. 

Because  of  the  law4,  it  will  be  investigated  as  to  who  is  the  close(st)  in 
(relationship)  and  he  shall  inherit. 

§88. 

If  a  man  married  a  wife  and  that  man  dies,  having  no  children,  the 
wife  will  receive  her  phernita 1  and  half  of  her  marriage  settlement2. 

If  she  was  a  long  time  with  her  husband  and  it  happens  that  the 
garments  of  her  phernita  are  worn  out,  she  shall  take  the  price3  of  them 
as  they  were  good. 


2  (pr.pvri  —  3  ysvo <;  —  4  vopoq. 

§88  1  cpepvri  —  2  Scoped  —  3  upf)  — 
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If  prices  of  worn  out  cloth  are  extant  and  the  garments  were  fabrica¬ 
ted  in  the  same  village  or  in  a  town — it  is  written  in  the  phernlta  contract 
of  the  woman  as  to  where  they  come  from — one  learns  the  price  of  the 
garments  of  every  town  and  every  village,  since  it  is  known  to  a 
merchant. 

Should  the  woman  have  engraved  work  in  gold  or  vessels  in  silver, 
one  knows  their  price. 

Also,  if  she  has  (brought  with  her)  fields,  (their  prices)  are  known. 

If  there  are  slaves  and  slave  maidens  and  if  they  still  live,  the  woman 
takes  them. 

If  they  are  dead,  the  woman  loses  on  the  grounds  of  mortality. 

If  the  slave  maidens  that  she  has  brought  in  her  phernita  have  left 
children  behind,  the  wife  takes  half  and  the  inheritors  of  her  husband 
the  other  (half). 

It  is  in  like  manner  if  she  has  brought  herds  of  sheep  or  goats  or 
beasts  of  burden  or  herds  of  cattle4,  or  female  beasts. 

If  these  possessions  still  exist,  the  woman  takes  (these  animals)  and 
half  of  their  young. 

If  they  do  not  exist  any  longer  (she  takes)  half  of  their  young. 

In  like  manner,  one  owes  to  the  wife  if  she  has  brought  beehives. 

§89. 

The  laws1  order  that  those  who  serve  as  Romans  or  in  any  other 
services2  of  the  kingdom,  that  they  shall  not  be  ’ epitrupe 3  or  curators4 
of  the  orphans. 

And  neither  (shall  they  serve  as)  an  agent5  and  shall  not  represent  a 
legal  matter6  for  someone,  except  they  are  entitled  to  plead  a  cause  only 
for  themselves — until  they  are  set  free  (from  the  duties)  which  they  carry 
out  in  the  service  of  the  kingdom. 

§90. 

If  a  man  frees  his  son  or  daughter  before  a  judge  and  frees1  him  as 
one  emancipated  from  his  jurisdiction  and  he  shall  have  children  after  he 
was  set  free,  the  father  who  has  set  free  his  son  has  no  authority  over  the 
children  or  his  son  after  his  emancipation. 


4  Ta0po<;. 

§89  1  voficx;  —  2  q  —  3  eniipoTcoc;,  —  4  curator  —  s  £vtoXikov  —  6  6iKr|. 

§90  1  All  the  new  witnesses.  Mss  ABC,  read  wrongly  .cncuHvLio  instead  of 
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The  children  are  set  free  from  the  jurisdiction  of  their  old  man,  that  is, 
the  father  of  their  father. 


§91. 

If  a  man  wants  to  free  his  son  who  (still)  is  a  minor  and  release  him 
from  the  jurisdiction  of  his  hand,  the  law1  orders  that  he  can  release 
him. 

If  also  the  grandfather  wants  to  release  him,  he  is  entitled  (to  do  so). 

§92. 

Have  the  laws1  subjugated  the  sons  of  the  sons  of  the  man  to  their 
grandfather? 

The  sons  of  his  son  are  subjugated  to  him. 

The  sons  of  his  daughter,  however,  are  not  subjugated  to  their 
grandfather  (but)  to  the  father  of  their  mother,  for  a  man  has  authority 
only  over  his  daughter2. 

§93. 

If  a  man  makes  a  testament1  and  does  not  write  in  it  whether  that 
which  he  has  written  in  it  is  definitive,  and  then  expresses  the  intention 
to  write  another  testament,  the  testament  he  has  written  is  not  valid. 

If  now  after  he  wrote  he  is  anticipated  by  death  and  thus  could  not 
write  in  it  (his  signature),  then  three  witnesses  together  with  a  lawyer2 
who  wrote  the  testament  shall  testify  before  a  magistrate3  of  one  of  the 
towns  swearing:  «What  we  have  heard  from  the  mouth  of  the  man  who 
died,  is  written  in  the  testament  and  nothing  has  been  changed  in  it.» 

The  magistrate  of  the  town  shall  confirm  the  testament  writing  in  its 
records,  translated  hupamnemata 4. 

Then,  the  testament  shall  be  as  valid  as  those  which  are  signed  by  the 
hand  of  those  who  die. 


§94. 

If  a  man  about  to  die  writes  a  testament1  and  leaves  a  legacy2  to 
many  and  does  not  leave  to  his  inheritors  one-fourth  of  all  his  posses- 

§91  1  vopoq. 

§92  1  vo|io<;  — 2  The  version  in  Ms.  Borg.  Syr.  81  reads  here  :  o<t>  ^*.1  miaa 

tnian  .*\cvj*A-=>  «but  a  man  has  authority  only  over  his  son  and  the  son  o(  his 

son».  Our  documents  go  hand  in  hand  with  Ms.  Br.  Mus.  Add,  14,  528,  cf.  Syrisch- 
romisches  Rechtsbuch  §44,  ed.  Bruns-Sachau,  p.  14. 

§93  1  6ia0fpcr|  —  2  vopiKOt;  —  3  SkSikoc;  —  4  u7io|ivfmaxa. 

§94  1  5ia0rpcr|  —  2  legatum  — 
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sions  and  of  all  the  goods,  it  is  necessary  to  reduce  the  legacy  of  the 
receivers  of  the  legacy  and  add  to  (the  amount)  of  their  inheritance  until 
one-fourth  of  the  estate  of  the  deceased  is  reached. 

If  the  fortune3  of  the  inheritance  has  a  debt  against  it,  a  yearly 
tribute4  or  any  other  debt,  the  inheritor  must  (first  of  all)  take  this  from 
the  fortune  and  then  make  an  acount  with  the  receivers  of  the  legacy, 
setting  aside  for  himself  a  fourth  (of  the  fortune)  and  dividing  the  rest 
which  is  to  go  to  them. 

§95. 

If  a  man  dissolves  partnership  in  an  object  and  writes  his  (partner)  a 
document  of  the  division1  of  goods  and  both  swear  by  an  oath  and 
declare  in  this  document  that  the  one  who  makes  a  claim  against  his 
companion  shall  give  his  partner  a  fee  of  one  uncia2  of  gold  or  whatever 
(sum)  pleases  them,  or  choose  to  write  in  the  document. 

The  party  that  does  not  keep  (the  promise)  shall  give  to  the  party  that 
keeps  it — it  shall  be  deemed  infamous  (not  to  keep  the  promise),  legally 
speaking,  and  the  offending  party  shall  pay  as  the  laws3  require  (in  the 
case  of)  that  which  liars  have  to  pay  as  a  penalty. 

§96. 

If  a  man  buys  an  object  and  gives  a  sum  of  money  as  an  earnest1 
payment  and  (the  seller)  retreats  (from  the  transaction),  the  law2  orders 
(him)  to  double  the  earnest  which  he  gave,  according  to  the  sum  of 
money  (involved). 

If  a  buyer,  who  gave  the  earnest,  does  not  wish  to  buy,  he  loses  the 
earnest  which  he  gave  initially. 

§97. 

Is  it  valid  for  a  man  to  take  to  himself  a  son,  one  who  has  self¬ 
jurisdiction  over  himself? 

It  is  not,  exept  if  the  latter  himself  declares  it  in  writing  before  a  judge. 

If  a  man  persuades  his  companion  to  give  him  one  of  his  sons  as  a 
son,  it  is  necessary  for  the  latter  to  give  his  son  over  to  him  before  a 
magistrate1  so  as  to  release  him  from  his  authority  and  subjugate  him, 


3  ouaia  —  4  annonae,  dvvcbvai. 

§95  1  Siti^uaic;  —  2  uncia ,  ooyida  —  3  vo|io<;. 

§96  1  d^afkbv  —  2  vo^cx;. 

§97  1  l'lyeiicbv  — 
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according  to  the  law2  of  the  childern,  to  him  to  whom  he  has  given  the 
boy  so  that  he  shall  be  a  son. 

The  memorials  shall  be  written,  called  hupamnemata 3. 

These  documents  are  valid  for  both  parties. 

Neverteless,  such  documents  about  the  matter  in  question  are  not 
valid  without  (the  approval  of)  the  king  or  the  judge. 

§98. 

If  a  man  leaves  through  a  testament 1  a  legacy 2  to  another  person  who 
is  not  related  to  him  and  this  one  has  a  father  or  a  grandfather,  the 
legacy  is  not  subjugated  to  his  father  or  grandfather. 

Except  only  (in  this  case)  that  while  he  is  a  minor  in  years,  they  claim 
the  legacy  which  was  left  him  and  keep  it  until  he  becomes  a  man. 

If,  however,  the  man  is  a  grownup,  he  is  entitled  to  take  the  legacy. 

If  it  is  the  will  of  his  father  or  the  grandfather  of  the  man  to  take  the 
legacy  that  was  left  to  his  son  or  daughter,  he  shall  inform  the  judge  and 
prove  that  he  is  a  needy  person. 

If  the  judge  has  given  him  the  authority,  he  may  rule  over  the  legacy 
of  his  children. 

§99. 

The  * epitrupe 1  of  the  orphans,  to  whom  the  cases  of  orphans  have 
been  entrusted,  after  they  have  dealt  with  their  affairs — if  he  wants  to 
resign,  he  cannot  (do  so). 

§100. 

If  someone  in  writing1  takes  someone  as  his  son  before  a  judge  and 
(afterwards)  wants  to  reject  him,  the  laws2  do  not  allow  him  to  do  this. 

The  laws  also  do  not  allow  him  to  reject  his  natural  son  without  due 
cause. 

For  if  he  wishes  to  free  them  and  release  them  from  the  authority 
under  his  hand,  he  is  entitled  to  do  so  before  a  judge. 

§101. 

A  father  cannot  be  made  responsible  to  pay  something  for  his  son. 


2  v6|io<;  —  3  wro|ivfm(ZTa. 

§98  1  5ia0fiKr|  —  2  legatum. 

§99  1  ETUTpOTCCX;. 

§100  1  Lit.  shall  write  —  2  vojick;. 
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except  (it  be  that)  the  son  has  performed  a  matter  through  his  father’s 
order. 

A  man  also  cannot  be  taken  (to  pay  debts)  for  his  father-in-law  or  his 
brothers,  unless  he  has  given  security1  for  them  in  (certain)  matters. 

§102. 

An  ' epitrupci 1  of  the  orphans  can  give  an  injunction2  to  another  man 
in  which  he  authorizes3  him  to  reclaim  something  on  a  matter  regarding 
the  orphans. 

He,  however,  is  entitled  to  give  him  this  (only)  through  the  order  of 
the  judge. 

§103. 

The  laws1  do  not  allow  a  man  to  kill  a  thief2. 

He  shall  rather  deliver  him  over  to  those  holding  authority  and  to  the 
investigators  who  shall  punish  according  to  his  deeds. 

§104. 

If  a  man  starts1  a  quarrel  and  prepares  a  trap  by  a  ruse  and  kills 
another  man  and  the  murdered  man  has  a  father  or  a  brother  or  another 
man  closely  (related)  to  him  who  demands  his  blood,  the  challenger  is 
not  entitled  to  kill  him  by  his  own  hand. 

He,  however,  shall  deliver  over  (this  person)  to  the  authorities2  so 
that  they,  according  to  his  deeds,  will  punish  him. 

§105. 

Wherewith  will  a  transgressor  be  punished,  who  slanders  and  does 
injustice  to  his  companion? 

The  laws1  command  that,  according  to  that  which  he  slanders  and 
does  injustice,  (punishment)  shall  be  given  him. 

§106. 

If  one  accuses1  another  man  of  having  killed  a  man  and  does  not 
prove  it  before  a  judge,  he  shall  be  killed. 

§101  Lit.  pledged  himself. 

§102  1  enitpoTioq  —  2  £vtoA.mcov  —  3  Lit.  persuades,  desires,  asks,  Treiaai. 

§103  1  vopoq  —  2  Or  :  a  brigandier,  Xr)CTTf)<;. 

§104  1  Lit.  shall  make  —  2  Lit.  holders  of  power. 

§105  1  vopoq. 

§106  1  Kairiyopeiv  — 
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If  one  reports  about  another  man  that  he  has  committed  an  evil  deed, 
and  he  cannot  prove  it,  in  like  manner  the  (malicious)  accuser2  shall  be 
punished. 

§107. 

If  a  man  buys  a  farm  or  a  slave  or  any  other  object  in  the  name  of 
another  man,  so  that  the  usufruct1  of  a  farm  which  has  been  bought  or 
of  a  slave  or  other  object  is  with  him  and  he  makes  use  of  it,  it  is  no 
disadvantage  to  him  if  a  deed  of  transfer2  of  the  purchase  is  not  issued 
on  his  own  name. 

For,  in  any  case,  one  asks  only  who  has  the  usufruct  (from  whom) 
also  comes  the  part  of  the  king,  i.e.,  the  annual  tax3,  particulary  so 
inasmuch  as  he  paid  the  price4  of  the  object  from  his  own  possession. 

§108. 

The  laws1  order  that  a  man  who  is  entrusted  with  the  administration 
of  a  town  shall  buy  nothing  from  those  who  are  subjugated  to  him  nor 
from  the  things  with  which  he  is  entrusted,  and  nothing  from  their 
properties  and  their  houses. 

In  like  manner,  the  laws  order  the  creditor  (to  the  effect)  that  he 
cannot  buy  from  his  debtor  something  from  his  possession  or  his  house 
until  the  debtor  has  repaid  his  debt  to  him. 

§109. 

If  a  man  is  shamefully  treated  by  his  son  or  his  children,  or  the 
children  do  evil  deeds  to  their  father,  he  is  entitled  to  accuse  them  before 
the  authorities  because  of  the  evil  deeds  done  to  him. 

If  they  have  done  any  evil  deed  to  a  stranger,  the  laws1  do  not  permit 
a  man  to  accuse2  his  own  children;  for  children  with  their  parents  are 
not  entitled  to  enter  the  courthouse. 

§110. 

If  a  man  writes  to  another  a  donation  called  daura1,  a  farm,  or 
possession,  or  a  house,  or  a  slave,  and  gives  him  in  the  daura  document 
the  authority  of  the  ownership  of  this  object,  but  retains  the  revenues  of 

2  Kairjyopcx;. 

§107  1  vopfi  —  2  Kaiaypatpn  —  3  annonae ,  avvcbvai  —  4  xi(aiy . 

§108  1  vo|io<;. 

§109  1  v6|io<;  —  2  Kair|yopeiv. 

§  1 1 0  1  Sopect  — 
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the  object  so  that  he  can  sustain  himself  by  these  revenues,  the  law2 
orders  that  he  is  so  entitled,  (and  that  he  may  act  accordingly)  from  the 
date  which  he  wrote  in  the  ddurd  document. 

But  later  if  he  wants3  to  turn  the  revenues  over  to  him  to  whom  he 
wrote  the  ddurd  document,  he  shall  (do  this)  in  a  new  writing  and  give 
the  revenues  over  to  him  to  whom  he  wrote  the  ddurd  document  of 
ownership — he  is  entitled  (to  do  this). 

§111. 

If  a  division  of  the  inheritance  of  the  father  takes  place  among  the 
brothers  or  among  the  persons  who  have  shares  in  a  joint  object  and 
there  be  no  written  documents  but  the  division  takes  place  in  the 
presence  of  witnesses,  the  laws1  order  that  this  division  is  valid. 

§112. 

If  a  man  wants  to  accuse1  another  man  of  evil  deeds,  the  law2  does 
not  allow  it,  except  he  gives  security  that  he  will  stand  by  the  accusation 
and  that  he  will  prove  it. 

If  he  does  not  prove,  he  shall  be  punished  according  to  the  same 
accusation  of  the  accused,  (that  is),  the  one  who  was  supposed  to  have 
done  the  evil  deed. 


§113. 

If  somebody  in  writing  legally1  adopts  a  stranger  as  a  son  and  then 
wants  to  exclude  him  from  his  inheritance,  he  can  do  so. 

He  releases  him  before  a  judge  and  makes  him  a  freed  one2,  and  so 
frees  him  (from  his  fatherly  jurisdiction)  like  a  bodily  son. 

§114. 

Can  a  man  accuse1  a  companion2  without  risk3? 

Only  the  father  or  the  relatives  of  the  one  who  has  been  murdered. 

A  stranger  cannot  accuse  another  man  on  the  grounds  of  murder 
without  surety. 

If  he  should  accuse  wickedly,  he  shall  be  carried  away  by  the  judge. 


2  v6|iO<;  —  3  Mss  ABC  are  defective  here  reading  which  does  not  make  sense. 
§  1 1 1  1  vo|io<;. 

§112  1  Karriyopeiv —  2  vopoq. 

§113  1  Cf.  v6(joi;  —  2  emancipatus ,  cpayKiTtaToq. 

§114  1  Kairiyopeiv  —  2  £uyov  —  3  iav8i)Vo<;. 
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§115. 

If  a  man  accuses1  another  of  an  evil  deed,  he  may  bring  a  counter 
accusation2  against  his  accuser  before  (the  legal  proceeding  of)  the 
accusation  (made)  by  the  first  (accuser)  is  settled. 

If  the  evil  deed  of  which  the  second  man  who  was  accused  accuses  is 
important  (enough),  it  is  possible  that  both  matters  may  be  examined 
(together)  by  the  judge. 

§116. 

Does  every  thief1  deserve  death? 

The  thieves  of  the  night,  particularly  if  armed,  are  guilty  of  death 
according  to  the  laws2. 

If  they  are  thieves  of  the  day,  they  shall  be  punished  with  fines3. 

§117. 

Those  who  fornicate  with  masculine  persons  deserve  death  according 
to  the  laws1. 


§118. 

Those  who  steal  human  beings  whether  slaves  or  free  men,  deserve 
death  according  to  the  law. 1 


§119. 

In  the  same  way,  perjurers  shall  be  prosecuted  according  to  the 
measure  of  their  deception  by  the  lawsuits. 

Some  shall  be  expelled  into  exile 1  to  a  far  away  place,  others  shall  be 
punished  with  death  according  to  the  laws.2 

§120. 

Those  who  rob  animals  or  beasts  of  burden  or  horses  or  human 
beings,  according  to  the  laws1  are  guilty  of  death. 

Some  of  these  robbers  deserve  exile2,  to  be  thrown  into  a  far  off  land. 

According  as  the  judges  consider  the  gravity  of  their  sins  over  against 
their  foolishness  so  shall  they  give  punishment  to  them. 

§115  1  Kaxriyopeiv  —  2  Kair|yopia. 

§  1 16  1  gabra  gandbd  —  2  vopot;  —  3  cf.  §  1 17. 

§  1 1 7  1  v6|io<;  —  There  is  an  intrusion  in  this  paragraph :  If  they  aie  thieves  of  the  day, 

they  shall  be  punished  with  fines. 

§118  1  v6|iO;;. 

§119  1  &;opia —  2  vopoq. 

§120  1  vopoq  —  2  e£opia. 
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§121. 

Thieves  who  bore  holes  (into  the  walls  of  the  houses)  are  guilty  of 
death  according  to  the  laws. 1 

§122. 

The  laws1  condemn  those  who  do  deeds  with  deception  according  to 
their  deeds — the  murderer  with  the  penalty  of  death,  the  one  who  has 
done  something  that  deserves  injury2,  with  injury. 

§123. 

If  a  man  leaves  an  inheritance  to  another  man  through  a  testament1, 
and  he  enters  the  inheritance  as  the  heir,  then  should  the  testator  leave 
some  debt  behind,  the  laws2  order  him  to  pay  everything. 

(This  is  so)  even  if  the  debt  is  greater  than  the  inheritance. 

If  he,  however,  does  not  enter  into  the  inheritance,  (then)  the  laws 
order  that  one  cannot  demand  the  payment  of  the  debt  from  him. 

§124. 

If  someone  leaves  an  inheritance  through  a  testament1,  the  laws2 
grant  him  eleven  months  to  deliberate  whether  he  will  accept  the 
inheritance  or  not. 

If  he  wishes,  he  can  refuse  to  accept. 

§125. 

If  a  man  leaves  an  inheritance  to  another  through  the  testament1  and 
this  one  does  not  enter  it  but  gives  it  as  a  gift  to  another  one  or  makes  a 
concession2;  if  now  the  testator  has  left  a  legacy3  and  (also)  has  left  a 
debt,  the  heir  to  whom  the  inheritance  was  left,  pays. 

He  who  gives  a  legacy  away,  pays  (the  debt). 

§126. 

If  a  man  makes  with  his  companion  a  dildsls 1 ,  translated  a  separation 
of  objects,  or  another  document  which  men  with  their  companions  shall 
write  up  about  other  matters,  and  shall  write  a  record  among  themselves 

§121  1  vo|io<;. 

§122  1  vopoq  —  2 

§123  1  5ia9f]Kr|  —  2  vopcx;. 

§124  1  5ia0rpcr|  —  2  vopoq. 

§125  1  5ia0f)Kr|  —  2  7rapax(bpr|ai<;  —  3  legatum. 

§126  1  5itiXuai<;  — 
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(including)  both,  or  a  sum  of  gold,  the  party  which  does  not  fulfill  the 
document  written  among  both  parties  shall  give  to  the  party  which 
fulfilled  (the  obligations) — the  laws2  command  that  he  who  violates  the 
oath  and  the  prostlmon 3  shall  be  demanded  regarding  the  sum  of  gold 
that  is  in  the  record  (made)  among  them. 

§127. 

If  a  man  wants  to  make1  a  brotherhood2  with  another  through  a 
document,  (namely)  that  they  shall  be  as  brothers  and  all  that  they  own 
and  obtain  is  to  belong  in  common — the  laws3  hinder  this  and  every¬ 
thing  they  write  to  one  another  is  not  valid. 

Their  wives  cannot  be  (held)  in  common  and  (also)  their  children 
cannot  be  (held)  in  common. 

§128. 

The  children  of  the  daughter  of  the  man  according  to  the  laws1  are 
not  subjugated  under  (his  authority),  neither  the  male  nor  the  female 
(children). 

§129. 

A  division  that  takes  place  among  the  grown-up  brothers  and  among 
other  brothers  who  have  an  5 epitrupa 1  or  a  curator2,  whether  these 
divisions  take  place  in  writing  or  without  writing,  they  are  valid  accor¬ 
ding  to  the  laws3,  if  it  is  not  found  that  deceit,  theft,  or  fraud  has  taken 
place. 

If,  however,  one  of  these  is  found  (in  this  matter),  the  laws  annul  the 
division  because  of  the  deceit  and  iniquity  that  is  among  (them). 

If  there  is  one  of  the  minors  who  is  unjustly  treated  by  what  were 
divided,  the  laws  allow  this  person  after  he  has  become  grown  up,  i.e., 
twenty-five  years  of  age,  (to  lodge  a  complaint  and)  to  demand  what 
belongs  to  him  and  to  seek  for  his  property,  (beginning  with  date)  until 
the  twenty-eighth  year  of  age. 

After  this  person  has  passed  the  twenty-eighth  year,  the  laws  do  not 
allow  him  to  raise  a  claim  regarding  the  previous  (division). 

When  a  man  has  divided  (something)  with  his  brother,  he  has 
authority  only  over  his  (own)  part. 

2  vopo<;  —  3  rcpoaiifiov. 

§127  1  Lit.  shall  write  —  2  ahuta  —  3  vopoc;. 

§128  1  vopoc;. 

§129  1  67Uxpcmo<;  —  2  curator  —  3  vopo<;. 
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§130. 

If  a  man  takes  a  boy  or  a  girl,  a  child  out  of  adultery  or  a  child  of  a 
poor  person  whose  relatives  are  not  known,  from  a  church  or  from  a 
bathhouse1  and  raises  the  child  with  milk  and  nourishes  it,  after  it  grows 
up,  inquiry  has  been  raised  regarding  the  law2,  whether  he  or  she  is  a 
slave  after  they  have  grown  up. 

(The  law)  orders  thus:  (decisive  is)  the  will  of  the  one  who  has  raised 
the  children. 

Has  he  raised  them  as  slaves,  left  them  as  slaves,  then,  when  he  dies, 
they  remain  slaves. 

Has  he  raised  them  free,  left  them  (as  free),  (then)  when  he  dies,  they 
are  free. 


§131. 

If  a  man  lends  to  another  a  sum  of  money  and  receives  for  this  an 
engraven  work  in  gold  or  silver  vessels,  (and)  if  the  creditor  needs  his 
own  and  therefore  reminds  the  debtor  to  take  his  security  back  and 
repay  his  debt,  and  the  debtor  is  negligent  and  does  not  repay,  the 
creditor  then  sends  him  three  warnings1  on  three  different  occasions. 

If  after  the  three  warnings  the  debtor  does  not  care,  does  not  take 
back  his  security  and  does  not  repay  his  debt,  then  the  creditor  is 
entitled  to  sell  the  security  according  to  its  price2. 

Should  the  proceeds  be  smaller  than  the  debt,  the  debtor  must  pay  the 
remaining  part. 

Should  the  proceeds  be  more  than  the  debt,  then  the  creditor  must 
give  the  difference  back. 

§132. 

If  a  man  lends  darics1  to  another,  without  security  and  does  not  make 
a  record2  as  an  acknowledgement  of  his  liability,  but  gives  it  to  him  only 
on  trust3,  then  the  creditor  is  not  entitled  to  take  security  upon  the 
property  of  the  debtor  or  his  goods. 

Further,  if  he  takes  (security  from  him),  he  shall  give  the  security  back 
to  the  debtor  and,  indeed,  three  times  (more)  with  it. 

(Only)  after  this  is  the  way  open  for  the  creditor  to  demand  back  what 
he  owes  him. 

§130  1  PaA.avelov — 2  vo|io<;. 

§131  1  7rapayyeXia  —  2  tipi). 

§132  1  5apeiKoi  —  2  yapm*;  —  3  tucttk;. 
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§133. 

If  a  man  owns  the  lower  floor1  of  a  house  and  another  man  the  upper 
floor,  and  if,  when  the  upper  floor  becomes  dilapidated,  the  owner  of 
the  lower  floor  reminds  the  owner  of  the  upper  floor  to  repair  the 
dilapidation  of  the  house  floor,  but  he  does  not  care  and  he  does  not  do 
anything  about  it. 

Then  the  owner  of  the  lower  floor  is  entitled  to  bring  the  workers  and 
to  pay  the  expenses  necessary  for  the  repair  work  of  the  floor. 

If  he  puts  out  the  money  and  repairs  it  (then  he  must  wait)  for  a 
period2  of  four  months  after  the  repair  work  was  completed. 

(Now),  if,  by  this  time,  the  owner  of  the  upper  floor  has  not  paid  the 
expenses  spent  on  the  repair  work  of  the  upper  floor  to  the  owner  of  the 
lower  floor,  the  former  shall  pay  to  the  latter  who  authorized3  the  repair 
work  double  (the  cost)  together  with  interest. 

When  the  lower  floor  has  become  dilapidated,  in  a  similar  manner, 
the  owner  of  the  upper  floor  reminds  the  owner  of  the  lower  floor  that 
he  should  repair  the  walls  of  the  lower  floor. 

However,  the  upper  floor  (owner)  is  obliged  to  help  in  the  expense4 
caused  by  the  repair  work  of  the  lower  floor. 

If,  above  the  ground  floor,  there  is  one  upper  floor  (he  must  contri¬ 
bute)  half  of  the  expenses. 

If  two  of  such,  then  the  two  parts. 

If  there  are  three  upper  levels,  then  three  parts,  for  the  foundation5  of 
the  ground  floor  bears  all  the  upper  floors. 

Also  the  (middle)  walls  of  the  house  must  be  repaired  by  both  parties 
who  possess  them. 

§134. 

If  a  man  pawns  a  field  to  another  and  there  is  a  stipulation  between 
themselves  that  the  creditor  takes  the  produce  of  the  land  instead  of  the 
interest  in  money  on  his  capital1 — this  is  a  valid  (procedure)  for  the 
creditor. 

If  a  man  pawns  an  ass  to  another  or  a  mare  or  an  ewe  or  a  cow  and 
there  is  a  stipulation  between  the  creditor  and  the  debtor  that  instead  of 
the  interest  in  money  the  animal  shall  still  work  for  the  creditor,  this  is 
valid. 

§133  1  Lit.  house  —  2  7ipo0£CT|iia  —  3  Lit.  restored  —  4  5andvai  —  5  Lit.  stairs. 

§  134  1  Lit.  money  — 
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However,  the  young  of  the  pawned  animal  (which  are  brought  forth) 
belongs  to  the  one  who  pawned  (the  animal). 

If  a  man  pawns  to  another  a  herd  of  sheep  or  goats  and  there  is  a 
stipulation  between  the  creditor  and  the  debtor  that  the  produce  of  the 
herd  of  sheep  shall  be  instead  of  the  interest  of  money,  this  is  valid. 

The  wool  of  the  herd  is  for  the  interest  in  money  and  the  young  of  the 
herd  shall  be  for  wages  and  for  the  maintenance  of  the  shepherds  and 
the  shepherd  dogs. 

However,  the  increased  number  of  the  herd  is  offset  by  those  of  the 
sheep  that  die. 

(In  any  case),  the  (full)  number  of  the  herd  shall  remain  for  the 
owner. 

In  like  manner,  if  a  man  pawns  a  slave  maiden  to  his  companion  and 
he  gives  her  in  usufruct2  that  she  shall  work  for  him,  this  shall  be 
(considered)  interest  on  the  money  that  he  borrowed  from  him. 

If  she  (during  this  period)  brings  forth  children,  they  belong  to  her 
owner,  the  debtor.  For  a  man  is  not  like  the  earth  for  it  is  God’s 
goodness  that  brings  forth  the  fruits  from  the  earth  for  them. 

§135. 

Regarding  a  man  who  lends  to  another  a  sum  of  money  and  takes 
from  him  securities  and  a  pledge1;  and  if  the  debtor  does  not  pay,  and 
the  creditor  needs  his  own  and  sells  the  securities  left  with  him. 

If  it  happens  that  the  guarantor  of  the  debtor  buys  them,  when  the 
time  comes  for  the  debtor  to  redeem  the  securities  bought  by  his 
guarantor,  he  is  entitled  to  do  so. 

If  however,  a  stranger  buys  these  securities  from  the  creditor,  the 
owner  of  the  securities  is  not  entitled  to  redeem  them. 

§136. 

If  a  man  orders  another  man  through  an  injunction1  to  lend  money  to 
another  person,  he  is  reckoned  as  a  guarantor. 

He  can  be  held  by  the  creditor  regarding  the  capital  and  the  interest. 

§137. 

If  a  man  borrows  money  from  many  persons  and  writes  to  every 


2  VO|ifl- 

§  135  1  Or  :  pawn. 

§136  1  £VTO^tKOV. 
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person  (a  document)  regarding  the  sum  of  money,  and  then  dies  without 
having  paid  his  creditors,  and  if  his  property  \  i.e.,  his  fortune  or  all  that 
he  has  does  not  suffice  ,  then  first,  the  first  creditor  shall  be  satisfied  and 
after  him  the  second,  and  the  third,  the  fourth  (and  so)  the  rest. 

Also  the  phernita2  of  his  wife  and  the  marriage  settlement3  of  her 
(and  the  marriage  settlement)  of  the  bride,  are  counted  as  promissory 
notes. 

Those  which  are  the  first  phernita  documents  shall  be  paid  first. 

§138. 

Should  a  man  borrow  a  sum  of  money  from  another,  write  him  a 
document  about  the  amount  of  money  and  set  him  a  pawn  regarding 
something  which  he  has  had  and  that  which  comes  to  him. 

If  it  happens  that  among  these  he  has  oxen1  or  cows,  they  cannot  be 
pawned,  because  they  are  servants  and  the  workers  of  the  ground.  The 
law2  has  excluded  oxen  from  pawning. 

§139. 

The  laws1  order  regarding  physicians  and  teachers  of  all  books,  who 
are  in  the  towns  as  well  as  in  the  country,  that  they  shall  be  exempt  of 
taxes,  i.e.,  they  shall  not  pay  the  poll  tax  or  tribute2. 

Further,  that  they  shall  not  be  compelled  to  be  ’ epitrupe 3  for  the 
orphans  or  curators4  because  the  law  has  set  them  free;  for  the 
physicians  heal  bodies  and  the  scholars  souls. 

§140. 

If  a  man  has  a  suffering  whether  from  an  illness,  an  ulcer  or  a  wound 
or  from  any  other  kind  of  suffering  that  he  may  have;  (and)  if  a 
physician  takes  over  his  treatment  and  makes  a  sick  call 1  and  the  sick 
person  gives  him  a  honorarium,  the  sick  person  is  not  entitled  to  raise  a 
claim2  against  the  physician  and  to  take  back  what  he  gave  him, 
whether  he  is  infirm  or  is  no  (longer)  infirm. 

I  say  that  (this  is  the  case)  in  like  manner  also  with  the  scholars3;  the 
one  who  has  given  them  (an  honorarium)  cannot  raise  a  claim4  in  order 
to  take  back  what  he  has  given. 

§137  1  ouCTia  —  2  <pepvf|  —  3  5<oped. 

§  1 38  1  xaupcx;  —  2  vopo<;. 

§139  1  vopoq  —  2  xpvaapyupov,  auraria  pensitatio  —  3  cnixpoTioq  —  4  curator. 

§140  1  TiepioSeuCTic;  —  2  dvaTporcriCTic;  —  3  axo^aaiiKoi  —  4  dvaiponf|. 


52 


THE  LAWS  OF  THE  CHRISTIAN  KINGS 


§141. 

If  a  man  borrows  a  sum  of  money  from  another  and  he  makes  him  a 
document  of  liability  that  he  shall,  within  a  term1  of  six  months  repay 
him,  the  creditor  is  not  entitled  to  reclaim  his  loan  before  this  term. 

If  he  dares,  the  laws2  order  that  he  shall  be  deprived  of  the  capital3. 

§142. 

Whether  a  curator1  of  orphans  under  age,  if  their  inheritance  for 
raising  of  them  is  not  sufficient,  can  demand  the  expenses  of  their 
raisings  from  them  as  soon  as  they  have  grown  up. 

A  curator  cannot  demand  the  expenses  of  raising  (them)  from  or¬ 
phans. 

Exept  (only  in  the  case  when)  the  curator  has  notified  the  local  judge 
and,  upon  whose  order,  the  orphans  are  raised  (by  him  under  the 
stipulation)  that  he  can  reclaim  the  expense  of  raising  (them)  after  they 
have  grown  up  according  to  the  laws2. 

He  then  may,  in  this  way,  on  the  basis  of  the  order  of  the  judge, 
reclaim  the  expenses  for  their  upbringing. 

§143. 

If  a  man  who  has  no  testament1  dies,  and  he  leaves  sons  and 
daughters  as  heirs,  and  if  it  happens  that  one  of  them  dies,  his  brothers 
(and  sisters)  inherit. 

If  their  mother  still  lives,  she  inherits  with  them  as  does  every  one  of 
her  children  equally. 

§144. 

If  only  one  remains  of  the  children  of  a  man  and  this  one  also  dies, 
the  law1  orders  that  the  mother  of  the  orphans  inherits  two  parts  of  the 
inheritance  and  the  brothers  of  the  father  one  part. 

If  he  has  no  brother  of  the  father  and  no  sons  of  the  brothers  of  the 
father,  their  mother  is  the  (only)  inheritor  for  them. 

But  the  brothers  of  the  mother  or  the  sisters  of  the  mother,  or  their 


§141  1  TtpoOsajiia  —  2  vojioi;.  —  3  karna  «a  capital  sum». 

$142  1  curator  —  2  vofioq. 

§143  1  5ia0riKr|. 

§144  1  vo|io<; 
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sons,  shall  not  be  called  into  the  inheritance  as  long  as  brothers  of  the 
father  and  their  sons  or  sons  of  sons  and  the  mother  live. 

But  if  there  are  no  brothers  of  the  father  and  no  mother,  then  the 
brothers  of  the  mother  or  sisters  of  the  mother  or  their  sons  shall  be 
called  into  inheritance,  according  to  the  order2  of  (legal)  procedure  of 
inheritance. 

The  mother  does  not3  inherit  if  she  remarries. 

(If  she  remains  as  a  widow)  she  inherits  along  with  her  children  and 
the  brothers  of  the  father  of  her  children  as  written  above. 

In  like  manner  the  sisters  inherit  of  their  father  if  they  were  not 
married  during  the  lifetime  of  the  father  and  received  their  phernita 4. 
They  bring  all  that  they  have  received  and  inherit  (the  total  fortune) 
together  with  their  brothers  equally. 

If  it  happens  that  after  the  death  of  the  father  of  the  daughters,  their 
mother  still  lives  and  one  of  their  brothers  dies  and  she  has  made  no 
testament5  and  has  no  children,  they  inherit  of  them  along  with  other 
brothers  and  their  mother.  For  their  mother  (in  the  right  of  the) 
inheritance  is  numbered  as  one  of  her  children  and  inherits  from  a  dead 
child,  whether  the  child  is  a  son  or  daughter. 

If  the  mother  of  the  daughters  dies  after  their  father  who  had  no 
testament,  then  also  the  daughters  inherit  of  their  mother,  together  with 
their  brothers  equally. 

§145. 

Can  a  man  who  for  God’s  sake  raises  orphans  and  who  has  not  taken 
curatorship1  legally2  be  made  responsible  to  pay  a  debt  for  the 
orphans  or  (expenses)  caused  by  a  court  case,  before  the  orphans  legally 
come  of  age? 

He  cannot  be  obliged  to  pay  for  the  orphans  except  in  the  following 
way:  the  creditor  takes  from  the  property3  of  the  orphans  that  which  is 
pawned  to  him  by  a  document4  while  he  issues  before  the  presbyters  and 
the  chiefs5  of  the  place6  the  following  writing:  «I,  N.  N.,  have  taken  the 
property  of  N.  N.  that  was  pawned  to  me  by  a  document. » 

He  seeds  (the  field)  and  eats  its  harvest  and  administers  it  according 
to  his  will,  as  he  pays  all  the  taxes7  for  it,  whether  this  (property)  be  a 

2  —  3  The  text  in  Mss  ABC  is  not  in  order;  instead  of  it  should  read 

—  4  (pepvf)  —  5  8ia0fiKT|. 

§145  1  Curatio  —  2  cf.  vopoq  —  3  ooaia  —  4  xtipTTK  —  5  aoGeviai  —  6  Lit. 

village  —  7  annonae,  dvvtbvai  — 
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field,  a  house,  or  an  establishment8,  and  he  preserves  the  object  for  the 
orphans  until  they  attain  twenty-five  years  of  age,  and  (they  become)  full 
of  age. 

If  the  heirs  are  grown  up  and  reclaim  the  pawn  from  the  hands  of  the 
creditor,  then  the  income  of  the  pawn  which  he  holds  (in  his  possession) 
must  be  reckoned. 

If  the  income  is  greater  than  the  interest  of  the  debt,  this  remainder 
will  be  given  over  to  the  orphans. 

If  it  is  smaller  they  must  make  up  (the  balance)  in  full  (and  pay  it)  to 
the  creditor. 


§146. 

If  a  man  has  sons  and  one  of  these  sons  borrows  money  from  another 
man,  whether  for  business  or  for  a  matter  of  his  own  use;  if  the  son  dies 
or  flees  into  another  land,  can  the  creditor  demand  his  debt  from  his 
father  or  from  one  of  his  inheritors? 

The  creditor  cannot  demand  something  of  the  debt  from  the  father  or 
the  brothers  (of  the  debtor). 

Except  the  case  that  he  can  (prove)  that  the  father,  or  the  brother 
had  received  something  of  the  deposit1  of  the  debt  or  of  the  objects  of 
trade. 

If  the  father  of  the  debtor  can  prove  that  there  was  something  of  his 
own  property  in  the  trade  or  in  the  possession2  of  the  son,  (then  he  shall 
have  it  back  and)  the  creditor  shall  also  receive  (some  recompense)  from 
the  property  of  the  debtor. 

But  if  the  debtor  has  left  nothing,  no  inheritance,  nor  left  any  goods 
behind,  the  creditor  who  lent  to  minors  loses  his  property  because  he  has 
no  legal  way3  for  demanding  (a  recompence)  from  his  father  or  his 
brothers. 


§147. 

If  someone  has  a  son  or  a  daughter  and  one  of  them  who  is  living 
with  him  takes  something  without  his  permission,  whether  it  be  a 
document1  which  shows  that  someone  owes  (a  certain  sum)  to  him  for 
the  purpose  of  getting  paid  by  the  debtor  in  return  for  which  the  debtor 


8  KaxaaKeuf). 

§146  1  Mss  ABC  wrongly  read  phernita\  it  should  be  rCoL+)*.\±paratiqa,  7rapa0riKr| 

—  2  ouaia  —  3  dyaypT 
§  147  1  xapxT|^  — 
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gets  back  his  document,  or  an  object  for  the  purpose  of  selling  it  to 
another  man  in  order  to  receive  the  price2  of  it,  can  the  father  of  this 
man  (still)  demand  the  price  from  the  person  who  has  made  (such)  a 
deal3  with  his  son? 

If  he  lives  with  him  and  he  is  subject  to  him,  he  cannot  engage  in  a 
lawsuit4  with  those  who  have  made  a  deal5  with  the  son  living  with 
them  on  any  matter  unless  he  gives  them  a  legal  submission6  about  his 
son,  i.e.,  the  legal  right  of  claim  (to  the  effect)  that  he  has  taken  these 
objects  as  a  thief. 

If  he  gives  them  such  a  legal  submission  about  his  son,  as  the  laws7 
require,  he  may. 

§148. 

If  someone  inherits  through  a  testament1  or  from  a  gift2  from  one  of 
the  relatives  of  his  father,  this  is  subjected  to  his  father — that  which  he 
inherits  or  which  he  receives  through  a  gift  or  shall  inherit  in  any  (other) 
way.3 

A  purchase  which  he  has  purchased,  a  find  which  he  has  found,  an 
inheritance  which  he  has  inherited,  belongs  to  his  father. 

If  it  happens  that  during  the  lifetime  of  his  father,  the  parents  or 
relatives  of  his  mother  leave  something  through  a  testament  or  as  a  gift, 
he  gives  them  in  trust  to  his  father  to  keep  them  for  his  son,  who  must 
administer  these  objects  well  and  he,  (in  turn,)  has  no  authority  to  take 
anything  away  from  them  in  any  way  whatsoever. 

After  the  death  (of  the  father)  these  objects  belong  to  his  son  and  to 
his  daughter,  to  her  relatives,  since  these  objects  come  from  the  parents 
or  relatives  of  the  mother. 

For  such  objects  which  come  to  someone  whether  through  a  testa¬ 
ment  or  a  gift  or  purchase,  or  from  the  parents  of  his  father  or  his 
relatives,  (these)  are  subject  to  his  father — that  which  in  every  way 
comes  to  him. 

If  the  father  wishes,  he  may  give  these  objects  to  his  child  that  he  may 
inherit,  or  as  a  donation,  or  during  the  lifetime  of  his  father  he  may  give 
him  (these  objects)  through  a  testament  or  through  a  gift  of  deed. 


2  xi|!T)  —  3  CTUva^iq  —  4  The  term  used  here  in  all  three  new  witnesses,  in  Mss  ABC,  is 

oouk-xJuD;  the  rendering  should  be  n ,  jdvr|ai<;  —  5  crdva^ic;  —  6  aycoyri 

7  vopo<;. 

§148  1  5ia0rjKr|  —  2  Scoped  —  3  7topo<;. 
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§149. 

If  a  man  has  placed  an  object  as  a  deposit1  and  it  so  happens  that  fire 
takes  place  and  the  object  is  burned,  then  when  in  truth  fire  fell  upon  the 
house,  then  he  (who  owns  the  house)  does  not  need  to  replace  the  object 
which  was  deposited  with  him  because  fire  has  destroyed  the  house. 

In  like  manner,  if  enemies  rob  the  deposit,  this  man  does  not  need  to 
replace  something  put  with  him. 

Also,  if  robbers2  take  the  deposit,  he  does  not  need  to  replace  what 
has  been  put  with  him. 

§150. 

If  a  man  with  camels  and  donkeys  or  oxen1  enters  an  inn2  and  pays 
the  expenses  for  overnight  lodging  of  the  animals  and  upon  delivery  of 
the  animals  gives  the  exact  number  of  them  to  the  owner,  and  it  so 
happens  that  one  of  the  animals  perishes,  the  law3  orders  the  owner  of 
the  inn  to  pay  the  owner  of  the  animal  the  price  of  the  animal — 
according  to  this,  that  he  can  prove4  he  paid  for  it. 

§151. 

But  if  the  owner  of  the  cattle  has  long  since  had  frequent  access  to  the 
inn1,  and  he  delivers  over  his  cattle  to  a  small  child  in  the  absence  of  his 
parent,  and  then  by  accident  one  (of  the  animals)  perishes,  then  (he  shall 
receive)  half  of  the  price2  of  it — if  he  can  prove3  that  nothing  contribu¬ 
ted  to  its  (death)  by  itself,  while  others  testify  about  him  that  he  is  a  free 
man. 


§152. 

If  a  man  places  his  cattle  in  an  inn1  in  confidence,  without  a  witness 
or  without  delivering  (them)  over  to  anyone  of  the  owners  of  the  inn, 
and  it  happens  that  one  perishes,  the  owner  of  the  inn  incurs  no  loss 
whatsoever. 

The  owner,  however,  of  the  animals  loses  the  whole  of  its  worth2 
because  he  cannot  testify. 

The  innkeeper3,  however,  and  his  hirelings  must  swear  that  they  had 
neither  seen  them  nor  noticed  them. 

§149  1  rcapaOrpcri  —  2  ^cjiai. 

§150  1  taOpoq  —  2  rcavSoKEiov  —  3  vopoc;  —  4  Lit.  persuades,  rceiaai. 

§151  1  7tav5oK£iov  —  2  iijif]  —  3  Lit.  persuades,  keigoli. 

§152  1  nav8oK£iov  —  2  upp  —  3  navdoKoq. 
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§153. 

If  a  man  lends  money  to  another  without  (an  instrument)  in  writing, 
and  this  one  gives  him  a  surety  and  the  creditor  needs  his  money  but  the 
debtor  does  not  want  to  redeem  (his  surety),  then  the  creditor  shall 
charge  the  debtor,  stating:  «Take  your  surety  back  and  give  me  mine.» 

If  he  responds  and  then  does  not  do  so  (it  is  understood)  that  the 
creditor  is  entitled  to  sell  the  surety  and  to  pay  himself  (the  debt  owned) 
from  the  price1. 

§154. 

If  a  man  lends  corn  to  another  and  agrees  with  him  on  the  interest  per 
peck 1  at  one-fourth  peck  per  peck  per  annum,  he  shall  pay  according  to 
the  stipulation. 

(The  same  is  the  case)  also  with  oil. 

If,  however,  someone  borrows  a  golden  (coin)  engraven  with  a 
picture2  of  the  king,  he  shall  repay  it  according  to  the  command  of  the 
king. 

The  obliged  interest  stipulated  for  a  month  on  a  hundred  dinars  is  one 
dinar  called  the  heqatosta 3. 

But  if  the  creditor  demands  more,  this  shall  be  taken  from  the  capital. 

§155. 

If  a  man  makes  a  find  (for  instance)  dinars  or  vessels  or  something 
else  and  voluntarily  gives  it  back  to  the  owners  or  if  he  when  inquiry  is 
made,  without  pressure,  gives  a  confession  regarding  the  find,  the  law1 
orders  that  he  who  found  receives  a  fourth  part  of  (the  object),  whatever 
it  is,  and  the  owner  retains  three-fourth  of  it. 

§156. 

If  a  man  has  a  lawsuit  with  his  companion  between  whom,  however, 
there  are  <no>!  writings  which  would  clarify  the  matter,  but  it 
happens  that  one  of  the  partners  says:  «I  have  a  witness. » 

Witnesses  shall  come  forward  who  are  accepted  by  the  law2.  Witness¬ 
es  who  are  accepted  by  the  laws  are  these:  two  or  three  men  who  are 

§15?  1  TipTp 

§  154  1  |i68io<;,  modius  —  2  eIkgjv  —  3  £kgito<7tti. 

§155  1  vo|io<;. 

§156  1  The  text  in  Mss  ABC  has  suffered  here  and  must  be  supplemented 

2  vopo<;  — 
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trustworthy,  free  men,  who  never  have  been  found  in  evil  deeds,  i.e.,  in 
stealing  or  in  robbery3  or  in  witchcraft  or  in  any  evil  deeds  such  as 
these,  persons  with  no  ’ ek  sums  id 4. 

Further,  that  they  are  not  relatives  of  the  man  or  his  friends  or  from 
those  who  stand  in  business  relationships5  with  him. 

(That  they  are  not  slaves)  but  free  men. 

These  persons  that  the  laws  accept  as  those  who  may  testify  about 
anything  they  know  when  they  take  hold  of  the  praiseworthy  and 
terrible  law  of  God  and  swear  that  they  have  testified  the  truth. 

(Further),  the  laws  accept  these  only  if  the  witnesses  are  persons  full  in 
years,  i.e.,  more  than  twenty-five  years  old. 

If  a  matter  which  is  to  be  examined  between  the  parties  that  go  to  the 
law  is  old,  the  witnesses,  whom  the  adversary  of  the  man  brings,  shall  in 
testifying  be  questioned  as  to  how  old  they  are  (at  the  time)  when  they 
give  a  testimony;  when  they  have  testified  orally  before  the  hearers  of 
the  process,  at  the  same  time,  they  shall  testify  about  the  matter — as  to 
how  old  it  is. 

If  these  witnesses  are  found,  at  that  time,  to  have  been  already  grown 
up  persons,  i.e.,  more  than  twenty-five  years  old,  their  testimony  will  be 
accepted. 

If,  however,  one  reckons  the  years  (and  finds)  that  their  years  were 
less  than  twenty-five,  the  laws  order  that  their  testimony  will  not  be 
accepted. 

§157. 

In  olden  times,  as  God’s  goodness  has  acted  continually  for  men  in 
every  time  according  to  his  many  mercies,  he  has  given  men  discernment 
and  wisdom  to  build  towns,  to  surround  them  with  walls,  and  to  fortify 
them  with  towers,  to  lay  streets  and  to  arrange1  places2  for  them,  to 
make  in  them  a  residence  of  kings,  to  build  castles  and  aqueducts3  of 
water. 

In  like  manner,  they  have  also  divided  lands  by  measure  and  set 
boundaries  between  town  and  town,  and  between  village  and  village, 
between  kingdom  and  kingdom. 

They  have  laid  roads  (leading)  from  town  to  town,  and  have  made 
them  even  by  the  measure  of  the  miles  and  set  up  milestones  along  the 
roads. 

3  A.T)OTE(a  —  4  ££,co|ioaia  —  5  Lit.  who  take  and  give  in  trade. 

§  1 57  1  Lit.  stretch  out,  extend,  prolong  —  2  nkaxeiu  —  3  aycoyoq  — 


§156-157 


59 


They  have  assigned  to  a  mile  a  thousand  steps  and  made  it  five 
hundred  qenin4. 

The  measure  of  the  qanya ,  however,  is  eight  * anun 5. 

They  have  determined  according  to  the  laws  also  (regulations)  for  the 
buildings  of  the  towns. 

They  have  established  a  certain  width  for  length  by  measure  for  the 
purpose  of  drainage  and  for  the  lighting  of  the  houses. 

The  lanes,  broadways,  and  porticos6  which  are  drawn  through  the 
towns  belong  to  all  the  people. 

Those,  however,  who  possess  houses  adjacent  to  the  lanes  are  entitled 
to  leave  in  the  lanes  doors,  windows  and  drains. 

Also  the  porticos  and  broadways. 

If,  however,  a  building  stands  against  another  building,  and  against 
the  usufruct7  of  the  other  ownership,  and  if  he  leaves  a  drain  and 
windows,  if  the  window  is  only  an  elbow  wide,  in  respect  to  the  usufruct 
he  is  required  to  leave  the  breadth  of  two  elbows  for  his  entire  building. 

If,  however,  the  windows  are  large  and  broad,  and  a  small  column, 
called  danqunblons,  is  standing  between  these  two,  the  owner  of  the 
building  must  leave  two  elbows  for  a  drain  and  the  windows  in  regard  to 
the  usufruct. 

If  he  leaves  the  window  on  the  roof,  it  has  no  usufruct  on  the  earth. 

But  if  a  man  leaves  one  drain  only  without  windows,  he  must  leave 
for  the  drain  two  elbows. 

The  Roman  kings  have  measured  the  lands  according  to  their  laws 
about  the  measure  or  qanya. 

A  hundred  qanin  are  one  peltara9. 

The  yugon10,  interpreted  is  yoke. 

The  lands  were  measured  in  the  days  of  the  King  Diocletianus,  and 
the  standard  (was  fixed):  five  yugre ,  which  makes  ten  peltare. 

Vineyards  were  fixed  as  one  yugon. 

Twenty  yugre  sowing  land,  which  makes  forty  peltare ,  and  they  give 
the  annonae 11  of  one  yugon. 

In  like  manner  also  the  land  (was  measured): 

If  the  land  is  inferior,  set  as  second12  (class):  forty  yugre  make  eighty 
peltare  and  they  give  the  annonae  of  one  (yugon). 


4  A  measuring  rod  —  5  The  arm  from  the  ellbow  to  the  tip  of  the  middle  finger  — 
6  crcocu  —  7  vopf)  —  8  The  term  must  be  a  corrupted  form  of  a  Greek  term  —  9  nXi 0pov 
—  10  iouyov  —  11  annonae,  dvvrbvai  —  12  Scutspa  — 
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If  the  land  is  fixed  as  third13  class  and  taxed,  it  gives  sixty  yugre 
which  make  one  hundred  and  twenty  peltare ,  the  annonae  of  one  yugon. 

The  mountains  are  also  registrated  in  the  following  way:  in  the  time 
(of  the  land  register)  men  who  have  had  the  authority  from  the  kingdom 
called  the  mountaineers,  the  peasants  from  another  district  and,  accor¬ 
ding  to  their  estimate14,  it  was  written  down  how  much  land  on  the 
mount  gave  a  modius  of  wheat  and  barley. 

In  like  manner,  they  registered  the  land  which  was  not  sown,  (namely) 
pasture  land  for  sheep,  as  to  what  tribute15  it  should  bring  to  the 
exchequer16. 

One  village  pays  one  dinar  to  the  exchequer  every  year  for  the  pasture 
land,  another  pays  two,  another  three  dinars,  and  even  more. 

The  Romans  take  in  this  tribute  of  the  pasture  land  in  the  month  of 
Nfsan17  for  the  fodder  of  their  horses  and  buy  (from  this)  fodder  for 
their  animals. 

Because  of  the  laws1  set  up  by  the  victorious  kings  Contantinus, 
Theodosius  and  Leo,  the  legal  arguments2  shall  be  explained  to  the 
subjects  before  one  who  can  give  them  a  word  of  tranquillity  or  before  a 
judge,  and  (also)  every  admonition  with  regard  to  the  highest3  of  the 
Christians4  as  the  decree  that  was  (in  effect)  in  those  times  when 
documents5  on  these  matters  were  written. 

Likewise,  shall  everyone  judge  who  hears  the  lawsuit  and  renders  a 
verdict  and  every  one  of  the  kings  according  to  the  decree  and  office 
(related)  what  has  been  put  into  his  power;  so  it  shall  be  valid. 

But  if  the  writer  (of  the  document)  changes  something  in  the  date  or 
in  the  instruction  or  supplements  the  date  of  the  decree  with  the  wrong 
datum,  something  (so  written)  is  invalid. 

Yet,  (in  the  matters  of  the)  phernita 6  (document)  with  every  date  (it  is 
valid)  as  it  is  written — according  to  the  decree  which  has  been  (in  effect). 

This  decree  came  out  and  was  ordered  by  the  glorius  King  Leo  about 
the  year  517  according  to  the  number  of  reckoning  of  Antioch7. 

Here  end  the  excellent  laws8  which  the  glorius  and  Christian  kings 
Constantinus,  Theodosius  and  Leo  set  up.  All  the  beautiful  laws  were 
constituted  regarding  every  matter  so  that  a  man  could  leave  his  goods 
as  an  inheritance  to  his  children. 

13  xpixri  —  14  SoKipacria  —  15  auvxeXcia  —  16  xapieiov  —  17  The  month  of  April. 

Subscription  1  vopo<; —  2  Sncaicbjiaxa  —  3  imaxoq —  4  xPlcmav°t — 5  XtiPTTl?  — 
6  (pcpvf)  —  7  The  year  517  according  to  the  Antiochian  era  corresponds  to  the  year 

468  AD  —  8  vopoq. 
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